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Ilecma nag niecmama y erseresu Cseror Ipuropuja Huckor

Aificiupaxiti: IInb paja je fa y OCHOBHMM IjpTaMa yKa)ke Ha TO Kako je IlecmMa naj necmama
yIIa Y KAHOH CTapO3aBEeTHMX CIIMCA U KAKO CY je TyMauu/In jeBpejcKu paBuHu u xpuinhas-
ckn Oun erserern. Ilocedan ocBpr je Ha erseresy Cseror Ipuropuja Huckor, koju je y 15
omunuja nporymadno Ilecmy Haj mecMama, 1 TO [Ie/I0 Ce CMaTpa jefHUM Off IbeTOBJX Haj3Ha-
YajHUjMX Jie/la ajli UICTOBPEMEHO M Haj/IeNIMX MUCTUYKUX Jiefla CBETOOTAYKOl TyMaderba.
Y tom meny Ipuropuje Hucku Spanu aneropujcky MeTof ¥ BUAM TajHOBUTO M300paXkere
myxoBHOT dpaka yosekose myuie 1 Ipkse ca HedeckuMm Kennkom XpucTom.

Kmwyune peuu: Tlecma Haji mecMaMa, aTpUCTHYKa erseresa, Ipuropuje Huckn, Opuren, Ka-
HOH, KaIlaJJOKUjIiy, aJlerOpyja, aHaroruja, Teopuja.

1. Oy yBogHM [ieo

ITecma nap nmecmama mmm Ilecma ConoMoHOBa je jefHa Off HajIeNIINX, Haj3saHMU-
M/bMBMjUX ¥ HajMamuX Kibura y kKaHoHy Crapora 3aBeTta. Y jeBpejckoM Tanaxy
u xpuihanckoj Budmju oBa Kibura Hocy HacoB W Wnn™ — Sir Hasirim. Taj
HACJI0B IPOMCTIYE U3 TIPBE ITIaBe IPBOT CTyXa: ,,ComomMoHoBa Ilecma Hajy mecma-
Ma“ (ITHm. 1,1). ITpeBopmory CenryaruHre' u Bynrare® sagpkaim Cy Taj HaCyIoB,
npesogehn ra ucroBeTHo ca Aoua doudtwy u Canticum canticorum. OBa cTapo-
3aBeTHA KIbJTA Ce TPAJUIMOHA/IHO CBPCTaBa Y MYIPOCHY KIbVDKEBHOCT, Y TaKoO-
sBane noetcke Crince (Kerysum)?, 3ajenno ca Pytom, Ksurom o Josy, I[Ipnyama

*O npesopy Crapora 3aBeTa ca jeBpejcKor Ha jenuHcku o crpane Cemampeceropute (Cer-
tyaruaTa = LXX) 11 0 ieHOM TeostomkoM 3Hauajy Buan: M. ORLINSKY, ,,The Septuagint As Holy
Writ and the Philosophy of the Translators®, y HUCA 46 [1975], 106; S. JELLICOE, The Septuagint
and Modern Study, Oxford: Clarendon, 1968, 47; A. RAHLFS, ,History of the Septuagint Text", y:
Alfred Rahlfs, Septuaginta, Vol. I (Stuttgart: Wiirtembergische Bibelanstalt, 1935) xxii-xxxi.

>“In Roman Catholic tradition, usually as Canticle of Canticles, the last two titles being transla-
tions of the Hebrew superlative and thus indicating that it was regarded as “the greatest song” or

“the song sublime.” All three titles, as well as the more literal Songs of Songs that is used to translate
Bede’s Latin plural Cantica Canticorum, refer to the same scriptural reality in the excerpts chosen
here” R. WRIGHT, “Introduction to Proverbs, Ecclesiastes and Song of Solomon’, Ancient Christian
Commentary on Scripture. Old Testament IX, InterVarsity Press, Downers Grove, Illinois 2005, xxiv.

3JeBpeju nene kure Tanaxa y Tpu rpyne. IIpsy rpyny unne net MojcujeBux Kiura u 30By ce

»Topa” WM y c1odofHOM IpeBONY »,3aKOH . [IpyTy IPyIly KIbNUTra YlHe AeBeTHAeCT KIbUTa, 1 Hasu-
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ConomonosuM u Exmucnjacrom. Hajsehn neo Ilecme Hag ilecmama je y Buny nu-
janora usmeby nBoje 3a/byO/beHNX, MIafioXKere 1 HeBecTe, py uyeMy Khepu jepy-
Ca/IMMCKe CITy>Ke Kao IOrofaH mTepapHy okBup. Ilecma Hafi mecMama ce fenu Ha
TeT IlecaMa Koje Cy IoBe3aHe y jelMHCTBEHY LieIMHY U OHe Ce Jie/le Ha:

Hacnos u mpornor (1,1-4)

[TpBa mecma (1,5-2,7)

Opyra necma (2,8-3,5)

Tpeha mecma (3,6-5,1)

YerspTa necma (5,2-6,3)

ITera mecma (6,4-8,5)

Emmor: Xumna /pydasu (8,6-7)

Hopanm (8,8-14)4.

2. Aytop, MecTo 1 BpeMe HacTaHKa Ilecme Hap [Tecmama

[Tpoxxumajy ce mpodnemu ayTopcTBa, CBpXe 1 MuTepapHe Bpcte. Ha ocHOBY Ha-
C7I0Ba M3 1,1, MOXKE Ce M3BeCTM 3aK/bydak mu fga je Ilecmy Hanncao Conomon
wn fia je [lecma o wemy. JeBpejcku jesauk gonymra ode moryhHoctu. CXxopHO
[IpEBHOM jeBpejcKOM ¥ XpUIIThaHCKOM Ipefamwy, ayTop Ilecme Hag tiecmama je-
cre nap Conomor®. Ha ocHOBY jesuka, cTula 1 KOMIIO3UIje MOXE Ce 3aK/by-
4YNTH [ je CBe IecMe, OCUM KacHUjUX fofaraka (8,8-14 u eBeHTyanHO 8,6-7),
Hammcao jemal ayrop. lllect npyrux pedepenny ConmoMOHOBOT UMEHA Y LIEJIOj
KIbJ3)1 HeCYMBJBO NOTBPDYjy TBpAY Aa je COMOMOH U3 1,1, HAIIMCAO OBY KIbl-
ry (YI. 1,5. 12., 3,7 9. 11; 8,11-12;)°. Takobe, npema caBpeMeHUM UCTPaKMBAYNMA,

Bajy ce ,,HeBuum’, mrro 3Hauu ,,ipopoun’. Tpehy rpyny unHu jenaHaect Kiura, 1 Ha jeBpejcKOM
ce HasMBa ,KeTyBuM, 1ITO 3HAUM ,,criucy’. Buiie o TpoyenHoj nogenu jeBpejckor Tanaxa Bupu: P.
KYBAT, ,,HacraHak cTapOocaBe3HOT KaHOHA 1 HEroBa TEOJIOLIKO-XePMEHEeyTUYKa CHCTEMATIKA ',
y Tpaiosuma ITucma, Kparyjepar 2012, 247-282, mocedno 266-268. Y. N. GEISLER/ W. NIX, A
General Introduction to the Bible, Grand Rapids, Mich.: Eerdmans, 1986, 17-25.

4TlojenyHYU caBpeMeH! TyMady M IPEeBOAMOLIY Cy TBpAWIM fa Ilecma Hazt ecMaMa Huje jefyH-
CTBEHO JIeJI0, HeTro J1a je aHTOJIOIMja JbyOaBHUX ,,0pauHUX IlecaMa’, [JOK Cy APYTM CMaTpan Ja je To
30MpKa CHpPUjCKIX BeHYaHNX IlecaMa, VTN IlecaMa BaBIJIOHCKOT IOpekJIa. Brire o 0Boj TeMaTuim
Bugetn y: R. WRIGHT, nas. geno, xxiv-xxv. ,,Unity is also suggested by the dialogical interplay
of the voices of two lovers, one male and one female, and their professions of erotic love for each
other. The book seems to be a loose collection or anthology of songs, poems or lyrics, counted as
anywhere from six to as many as forty in number by individual scholars who think they know, and
modern authorities tend to believe that this material was composed, or at least revised, at various
times perhaps over the fifth and fourth centuries B.C*.

s Bute o ayropctsy Ilecme nag itecmama y: RICHAD S. HESS, Song of Songs, Baker Publishing
Group, Grand Rapids 2005, 17; W. HARRINGTON, Uvod u Stari Zavjet. Spomen obecanja, drugo
izdanje, Kr§¢anska sadas$njost, Zagreb 1987, 306-312.

¢ ,Unlike in Ecclesiastes, the name of Solomon does appear in the Song, some six times, but
not as the speaker. An early endorsement of Solomonic authorship, which is not demanded by the
book’s references to him, was given by Origen in the third century, as is attested in some of the
excerpts that are included here. This endorsement, together with the early Christian tradition of
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IIOCTOjY MHOTO CIMYHOCTHI Y PeYHUKY U cuHTaKcy usMeby Ilecme Hag mecmama
u Exmucnjacra, koja ce Takohe npunmcyje napy Conomony’.

CaBpeMeHa VMCTOPMjCKO-(PIIONONIKA KPUTHKA, 3aCHOBAHA YIIABHOM Ha JIVH-
IBUCTMYKIM OCHOBaMa, cMaTpa fa [lecma Hag necmama He gosnasy u3 ConoMoHo-
BOT IIepa, HeTo Bepyje 1 TBPAM Ja je HacTajla MHOTO JIOLHMje, u3Meby 5. 1 3. Beka
npe HoBe epe®. VictipaBHuje, jakiie, Tpeda ja ce y3Me y 0d3up Muiberbse ga [Tecma
MIMa COJTOMOHOBCKO IIOPEKJIO, a 1a je KacHuje fodua fepuHNTIBHY 0OMUK®.

JIBa Ba>kKHa apryMeHTa MY Y IPWIOT SPEBHOM apXalYHOM ,,COTOMOHOBCKOM
nopexiny“ Ilecme Haj mecMama. 3abyd/beHe TMYHOCTH Y [lecmu HaBOe ce U Ha-
31Bajy Kao dpar u cectpa (40eA@Ldog, adelen))®. To cy n3pasu Beoma IO3HATH U
yodudajeH1 y JpeBHO]j eTUIIATCKOj /byOaBHOj Moe3uju Koja ce marupa npe Cormo-
MOHOBOT Itepropa (1300-1000 npe Xp.). Hanme, nosnaro je nga je ComomoH Hero-
Bao KOHTaKTe I Be3y ca ErMnToM Tako HITO je yBO3MO KOome 13 Erunra u umao je
xeHny Ernmahanky. Ynpaso e ,.erunarcke enemente [Tecme Hap iecMama nctpa-
JKIBa4M CMATPajy jaKMM IT0Ka3aTe/beM COTTOMOHOBCKOT IIOPEK/Ia, IOK CY je3MdKI

allegorical interpretation, has worked to ensure the book’s place within the Wisdom literature and
its location within the Christian canon. It was, however, one of the last books to be so included”. R.
WRIGHT, Has. geno, xxv. lllTaBuite, HeKu HaydHUIM cMaTpajy aa CyraMka Koja ce CIIOMUmbe ¥
ITecmn Hay Ilecmama (6, 12), Huje apaoHoBa Khu Hero camo jegHa ox Bapujaryja ColMOMOHOBOT
uMeHa. Buue o Toj mpodnematuny Bugu: VICTOR SASSON, ,,King Solomon and the Dark Lady in
the Song of Songs®, Vetus Testamentum 39:4 (1989): 407-14; T. LONGMAN II1, Song of Songs, New
International Commentary on the Old Testament, Grand Rapids, Mich.: Eerdmans, 2001, 35 1 192.

7 ,JIndepanuu Teomosu odudHO KracudrKyjy oBa Ba fiea 3ajeqHo, cMarpajyhu ux 3a mpep-
CTaBHUKe IPUOIVKHO MCTOT IePHOJia jeBpejcKe KibykeBHOCTI. HapaBHo, 0Baj ofHOC je daBopu-
30BaH Of] CTPaHe CTAaHJAPJHNUX jeBPejCKIX JTIeKCUKOHA, KOjJ MMajy TeHAEHIVjy fa IPyIiry oda
Tena IeKCHUKM 3ajefHo. 3anpenanthyjyha je unmenniia ga HrjemaH of oBa [{Ba fe/la He CIIOMIUEbE
Bora kao JaxBea. TeTparpaMaToH ce He II0jaB/byje HU y jefTHOM Of JX; MehyTuM, mocroju 3Ha-
YajaH dpoj peun Koje ce 1ojaB/bajy caMo y OBe JiBe Kb/re Kajia je y muTamy jeBpejcka budmmja®
Bupu: G. ARCHER, A Survey of Old Testament Introduction, Moody Press, Chicago 1994, 497.

® Heka off IpeBHIX jeBpejCKUX Ipeflamba ayTopcTBo [lecMe Ham mecMama, ¢ jefHe CTpaHe, IpH-
TIICYjy Jesekumby, oK C Ipyre CTpaHe, IPUCYCTBO HEKMX HOBUjMX M3pas3a yKas3yje Ha UMHEHUILY
Ia XxpoHosoruja Hactanka ITecme Hajf mecMama fgaTupa MHOTO 1ocie CoToMOHa, C THM Jia je MOTy-
he f1a cy Te HoBe peun pesynTaT ypehuBaukux uHTEpBeHIIMja U3 HOLHU]jer Hepuoza. ITo Munbewy
XapyHITOHA, HEIITO Of TeMe/bHe rpahe Moxke duTy cTapuje, amy KOHAuYHA pefaKiyja MoTnye 13
MOCTCY>KarbCKOT IIEPUOJia, HajBePOBATHMjE Y IIEPUOJY PETUTUjCKOT U IOIMTUYKOT MUpPa Koje je
HACTaJIo HaKoH JesnpuHe u HeeMujune pedopMe, Herzie y IpBOj IIOIOBUHM 4. BeKa Ipe XPHUCTa.
Bupn: W. HARRINGTON, nas. geno, 307.

9 COTTOMOHOBCKO ayTOPCTBO Kibure mopipkasajy F Delitzsch, J. Steimmueller n gpyru. Buie Ha
Ty Temy Bugetn: G. ARCHER, nas. geno, 497.

' OHO IITO je TOCeSHO MHTEPECaHTHO Ca je3NdKe U CTUIICKe CTpaHe jecTe a IlecMa Hajt mecMaMa
Caap>Ku MHOTO pedun Koje He TIocToje Ha ApyruM mecTuma y Crapom 3aserty. [leno je kapakTepn-
CTUYHO U II0 TOMe IITO Ce OfINKYje doraroM ynorpedoM MMeHa IpajioBa, IIaHNMHA, d1ybaKa 1 SKI-
BOTMHA. Y 117 cTixoBa IlecMe mucary Hadpaja 15 BpCTa XMBOTUEA 11 21 BPCTY dibaka. [ToMumby
ce, HaMMe, IpafioBu JepycanuM u Jlamack, wiannue JIusan, Tanag, Kapmun u Epmon. On dnpaka u
JKMBOTHIbA TOMMUIBY ce crtefiehe Bpcre: jadyke, cMokBe, rpoxbe, Hap, Kefap, anme, /bIbaHM, PYKe,
KOIbY, jeIleH), CPHe, JIMCHUIIE, TOMydOBM, TPIIMLiE, KO3e, OBLIe, Ka0 ¥ €r30THYHY IapdeMi: TaMjaH,
mupo, Hapa. Bugn: G. ARCHER, nas. geno, 499.
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TUIIOBU Y BPCTe, KOjJi TOTOBO 3aCUTYPO IPOUCTNYY U3 KaCHMjeT IIepuozia, ydade-
HU TOKOM 0dpajie TeKcTa".

2.1. Ilecma Hag tiecmama u tweH ya3aK Y KAHOH CHlapo3aseitiHux Kroula

Op HajcTapujux BpeMeHa BOAWIA Ce paclpaBa Meby jeBpejckum ydemarnuma y
Be3M ca KAaHOHCKUM cTaTycoM Ilecme Hag tiecmama 1 o ToMe Kako je I[lecma Hap
necMaMa Moria yhu y kaHoH u nponahmu mecro y 3dupiu csetux kmura'>. Ha
cadopy y JaMHUj1, OKO 90—100. TOAMHE, OUJIO je M3BECHOT CYNPOTCTaB/balba Ha-
MepH fia ce oBa Ki1ra kaHoHm3yje. Ha cadopy cy paduHm mocTaBumm Kby4HO
IITambe y Be3U ca CBellITeHnM TekcToM [TecMe Hajy mecMaMa, paciipasbajyhu, Ha
cedu CBOjCTBEH TpaJUIVIOHATIAH Ha4MH, Aa i [lecMa Haj mecMaMa Iprba pyke
WIN He, ¥ Jla /U je OTOHA/IaXHYTU CIUC? ,,Y TOM IIEPUOAY Ce, IpeMa, TalIMY/-
CKOM TIpefiaiby, U Jla/be PacipaBsbajio o ToMme fa i cy Ilponosennuk (Sabbat
30b), ITecma Hap necMama (Jadaim 3, 5) u Jectupa (Megilla 7a) doroHagaxHyTH
crinicy ... IbuxoB craryc Hu Taza Huje 810 KOHa4HO peleH. To mokasyje mpo-
nyxerak Beh HaBemeHe MulrHe y koMe croju: ‘padu Jexyma peue: ITecma Hap
necMaMma Ipsba pyke, ok je [IponoBegunk cymmus. Padm Joce peue: IIponosen-
HIIK He IIp/ba pyKe, a [lecma Haj mecmaMma je cymmusa’ (Jadaim 3, 5)“.

Ho n nopep tora, oHa je npuxsahena u nocrana genom jeBpejckor Tanaxa'.
HajsnauajHuja, fake, ynora 3a ylasak y KaHOH jeBpejcKor TaHaxa HeCyMmbJBO

P TANNER, “The History of the Interpretation of the Song of Songs”, y: Bibliotheca Sacra 154
(January-March 1997), 23-46.

1> Karon Crapora 3aBeTa IpBOSUTHO je HOpMIpaH MOMOBIHOM IIETOT BeKa, Kaja Cy jeBPejcKu pa-
SVIHM yCBOjWIN TpUZIeceT 1 IeT KEbITa Koje uiHe jeBpejcku Tanax. MHOTM caBpeMeHM HayJHWIM CMa-
TPajy Aa je KaHOHM3aIja TaHaXa IIOTIYHO 3aBpIIIeHa TeK OKO 90. TOIVHE Off CTPaHe jeBpejckor cadopa
y rpazy Jamuuju Ha odanu CperoseMHOr Mopa. Buiiie 0 pa3Bojy 1 KOHa4HOM (pOPMIpPaLY CTapO3aBeT-
Hor KoHoHa But: P. KYBAT, Has. geno, 262; S. Z. LEIMAN, The Canon and Masorah of the Hebrew Bible,
New York: Ktav; 1974. Taxobe, S. Z. LEIMAN, The Canonization of Hebrew Scripture, vol. 47, Harnden,
CT: Archon, 1976, 32-33. ,,PaHuje ce y Hayuu cMaTpaso fa je 10 KOHa4HOT GopMIparsa jeBpejcKor
KaHOHa JIOLIO Ha cadopy y JaMHuMju OKO 100. ropuHe. XUIoTesa HoTide Off jeBPejcKor HaydHuKa XajH-
puxa Ipelja kojit je CBOjy IIPeTIIOCTABKY 3aCHOBAO Ha IIpefaiy MIUIIIHE, ITie ce Y jeHOM TeKCTY KaxKe:
‘padu CumeoH Sen Asaj (0ko0 110) pede: ja caM OBO Ipefakbe Y3€0 U3 YCTa 72 CTaplia Ha fiaH, jep je padu
Eneasap den Asapuja (0Ko 100) y yWwIMIITY KOHCTaToBao fa Ilecma Hap mecmama u IIpomoBenHuk
nprbajy pyke. MebyTim, caBpeMeHa MCTpakiBarba IOKa3yjy ja y TO BpeMe Hifje ORp>KaH HIKAKaB II0-
cedan 1 onurrenprxsaheH cadop koju ce dauo murTamem kaHoHa . P. KYBAT, Has. geno, 262.

3 Ucitio.

4Jlecma Hay; mecMama je u 'y TanMyzy, BENMKO] jeBpejcKoj 30MpILy TyMaderba CaulibeHOj U3 [Ba
nena — MunHa 1 Temapa — TyMadeHa aneropujcki. ,I'he work known as the Talmud (completed ca.
5th-6th centuries A.D.) consists primarily of two parts: the Mishnah, which constitutes the text, and
the Gemara, which constitutes the commentary by the Amoraim or public lecturers on the Mishnah.
The study of the Mishnah was pursued in two main geographical locations: Babylon and Tiberias. The
Gemara from Babylon is called the Babylonian Talmud, and that from Tiberias is called the Jerusalem
Talmud, and both of these together with the Mishnah are called the Talmud, though the distinction is
generally made between the Babylonian and Jerusalem or Palestinian. WESTON W. FIELDS, ,,Early
and medieval Jewish Interpretation of the Song of Songs”, Grace Theological Journal 1.2 (Fall, 1980)
226-227. Bune o Tanmyny, mwerosom Hactanky u nogemu Bupn y: H. L. STRAC, Introduction to the
Talmud and Midrash, Philadelphia: Jewish Publication Society of America, 1931, 5-6.
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npumazga paBuHy AKBUOM Koji je yrosopuo: ,,CBako Ko &1 ce ycyauo ia cMarpa
OBY KIbUTY ITPO(aHOM JbyOaBHOM IIeCMOM, U3rydno ou cBoj yaeo y CeTy Koju
nonasu . Themy ce, Takobe npumucyjy n yyBene peun: ,,CBM Cy CIIMCU CBETH,
amu je ITecma Hay mecmaMa HajcBetuja“ (Mishna, Jadaim, 3, 5). Ha oBoj, pexmn
ducMo, cMenoj oIyl MHTErplcama oBe IecMe, IIPBOOUTHO Yy jeBPejCKH, a T10-
TOM 1 y XxprinhaHcku kaHoH budnuje, usrpaheHo je jemHo KomocanrHo epMuUHEB-
TUYKO JIe7TI0 M MCTIMCAHe Cy XM/bajie M Xubajie CTPaHUIIA Ha KOjuMa Cy JeBpeju
u xpumrhaHy BeKOBMMA 3alVICMBA/IN NepuIleTHje aymre u gyxa. 300r CBUX Ha-
BeJIeHNX Pa3/iora, CAaCBUM je OIIPaBJAHO HeHO MecTo y KaHoHy CTtapora 3aBeTa.

Y xpumhaHcKy KaHOH cTapo3aBeTHNX Kibura [lecMa Haj 1mecMama je mpu-
M/beHa de3 HapounTor orriopa dymyhn s1a je mocrojana y jeBpejckoj budmmju n'y
npesopty Cenryarunre. [oroso cBu Benuky Ounm Tymaun LIpkBe mpuxsaranm cy
ITecmy Hay MecMaMa Kao QOTOHAIAXHYTHU CIVIC M PAZIO CY je TYMAYMIn. JeHI
U3y3eTaK IpefiCTaB/ba MULbee Teogopa MoIcyecTujcKor Koju je 0CriopaBao
doronagaxuytoct Ilecme Ham mecmama cMarpajyhu je 3a oduuHy mecmy Koja
oleBaBa TesecHy /bydaB usMely fBoje pymn’.

2.2. Kpamiax uciiopujain iiymaueroa Ilecme nag tiecmama

CraposaBeTHI IIPOPOIY Cy Y CBOjMM CIIMCUMA ONIMCUBANN caBe3 nsMmeby Jaxsea
u u usadpaHor Hapoaa boxjer Vspanma, ckmombeH y nyctumu Vsmacka, kao
dpaunm caBe3. MehyTum, Taj caBes je 610 camMo IpacinKa caBplIeHMjer cape3a
koju he ce goropmtu y nmocnenma BpemeHa. [lo munubeny nojeguunx Orara
Llpxse, ynpaso Ilecma Hag tiecmama jecte mpopowTso o Toj dyayhoj cBandu,
Tj. OHa je cBajdeHa IlecMa eCXaToJIOIIKe CBajide JarmeToBe KOjy HaM OIUCYyje

5 ,,But even within the framework of midrashic interpretation, the use of the book was limited.
It was prohibited to use a text of Canticles from which one would develop a homily having a shameful
or odious implication. As noted above, Akiba, for example warns that anyone who would dare treat
this book as a secular love poem forfeits his share in the World to Come. Another passage carried the
consequence even further: the penalty would not be restricted to the individual but would jeopardize
the welfare of all mankind. Bugu: WESTON W. FIELDS, Has. geno, 229.

1 HaxxasnocT, jequny nndopManujy o craBy Teomopa Morncyectujckor npema ITecmu Hap 1e-
CMaMa Ha/la3suMO KOJ| HerOBOT BEMKOT NPOTUBHNUKA J/leoHTHja BusanTmjckor xoju HaMm y CBOM
neny Ipoinus Apimapinogokeinia oHOCK TIOfaTaK Aa je Teomop opdaumsao [lecmy Hay mecmama us
KaHOHa cTaposaBeTHMX Kibura. JEOHTUJE BUSAHTUJCKU, Kata t@v ApOaptodokytdv, PG86,
1365. ,Katd thv mopvikiy adtod yvaopuny kal y\dooay, ékhapav 6 0pacdg kai dpeTpog THV TOAUNY,
¢k TV éylwv PiPhiwv dnétepev. Mebytnm, HeocIopHa je UnmbEHNIIA 1A je jeAUHU Of HPEBHUX
Oraria koju Huje Tymauno ITecmy aneropujcki. ,The single writer in the early church favoring a
literal and rationalizing exegesis of the Song was Theodore of Mopsuestia (360-429) of the school
of Antioch, a sample of whose comment is presented below, who clearly implied that the literal is
all there is, and whose views were condemned by the Fifth Ecumenical Council (Constantinople
11, 553). Theodores literal interpretation of the Song as an account of the marriage of Solomon to
Pharaoh’s daughter also finds echoes in his contemporary Julian of Eclanum, a Pelagian theologian
and bishop, fragments of whose commentary are also presented here, although Theodore’s literal
interpretation is not followed in Theodoret of Cyr, who nearly matched Theodore in time and
place®. R. WRIGHT, Has. geno, Xxvi.
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JoBanoso Otkpuseme: ,,J Bugex Csetu Ipaj, Jepycanum HOBH, THe CUIa3y ca
Heda oy bora, mpunpem/beH Kao HeBecTa yKpaleHa Myxy ceome” (OTK. 21, 2)7.

ITo Munybewy HeKUX Hay4HUKA, Ilecma Hag flecmama je MMana BULIe Pasin-
YUTHX TyMadera Hero 1o Koja fApyra Kwura y budmmju'®, [ok, no Munbemy
IIPYTHUX, OHA IIPeCTaB/ba ,Hajehy epMuHeBTHYKY 13a30B“ y CTapoM 3aBeTy™.
Jeman nsBaHpenaH ersereTa Ha3Bao je OBY KIbUTY ,,HajHejacHMjoM Kiburom Cra-
por 3aBeTa“*. CxopHO ToMe, ,Meby kwurama budnuje Conomonona Ilecma je
jeZiHa Off HajMambMX, HAJTeXIX, a/lM U je[iHa Off HajIIONy/IapHUjUX KIbUra I 3a Je-
Bpeje n xpuihane. TokoM BekoBa je HaIMCAaHO HA CTOTUHE KIbNTA ¥ KOMEHTapa
1 HedpojeH Opoj POIIOBENN je M3PeueHO Ha IEeHNX 117 CTUX0Ba >,

Jlaxsie, OBO fiefIO je TOKOM AYTOT HM3a BEKOBA pa3lIM4yuTo TyMaueHo?. Tyma-
4erba Ce MOI'y CBECTM Ha JIBa: 1. aJIETOPUjCKO TyMayerbe™, Koje TOBOPY U O3Hava-

7 Bupm: XK. Tanmeny, Ceeitio ITucmo u J/luiniypiuja, Kpameso 2009, 153.

“H. H. ROWLEY, ,The Interpretation of the Song of Songs®, y The Servant of the Lord and
Other Essays on the Old Testament, (London: Lutterworth, 1952), 197. ITo Muibey mo3HaTor ca-
BPEeMEHOT je/IMHCKOT TeoJIora 1 Mycyola XpucTe JaHapaca, ctuxoBu IlecMme Hafi mecMama Cy Be-
OMa 4eCTO O4YapaBasly, ali HEPeTKO ¥ cadTasKmbaBaiy MHOTe BEPHVIKE YUTAOLIe OBOT CBEIITEHOT
TEKCTa KOjY CafipXkM MOXKZIa Haj3aHOCHMjY /byOaBHY I0e3ujy CBMX BeKoBa. Crora ce ca IpaBoM
Jamapac nuta, fa mu je Ilecma Hag flecmama camo jefHa /bydaBHA IecMa IIa 4aK U [[BOje CHAXKHO
3a/byO/beHMX JIMYHOCTH, WIM Ce MOXKZIA M3a O0XKAHCKOT €POTCKOT CTMXa CKPMBA HEIITO BHUIIE I
nydme? Bumm: X. TIANNAPAY, 3ydAio 070 Aoua Aoudtwv, Adpog, (61) ABfiva 2003, 121.

¥ A. LaCOCQUE, Romance, She Wrote: A Hermeneutical Essay on Song of Songs, xi. ITo mu-
IIUbeIby BeOMa yI/IefHOT, mounsirer npodecopa Case Arypupnca, joir off APEeBHIX BpeMeHa 0Ba
KIbIUTA je M3a3MBajla MHOIITBO KOMEHTapa M TyMaderba I CMaTpa Ce jeJHOM Off HajTeXMX KEbUTa
Crapora 3aBeTa 3a pasyMeBaibe.

* E. DELITZSCH, Biblical Commentary on the Song of Songs and Ecclesiastes, Grand Rapids,
Mich: Eerdmans, 1968, 3—4. W. Phipps Taxobe 13HOCH jenHO BeoMa KapaKTepUCTUYHO MUIIbEHbE:

»it is one of the pranks of history that a poem so obviously about hungry passion has caused so
much perplexity and has provoked such a plethora of bizarre interpretations®. Bupu: W. E. PHIPPS,
»The Plight of the Song of Songs®, y JAAR 42 (1974), 15.

2 ,,Among the books of the Bible, the Song of Solomon is one of the smallest, most difficult, yet
one of the most popular with both Jews and Christians. Over the centuries hundreds of books and
commentaries have been written and unnumbered sermons preached on these 117 verses. Bupu:
G. LLOYD CARR, The Song of Solomon, Tyndale Old Testament Commentaries [Downers Grove,
IL: Inter Varsity, 1984], 15.

** Bue o Tymauery [lecme napn mecmama y jepejckoj Tpapuuuju supy: WESTON W, FIELDS,
Has. geno, 221-31. ,The Song of Songs provides an excellent background for discussing various
hermeneutical approaches to the Old Testament. This grows out of the large number of different
interpretations attached through the ages to this enigmatic book. If one is to understand Christian
interpretation, especially the roots of allegorization, he must first understand Jewish interpretation of
the book before Christianity and afterward. Thus, in this article interpretation of the Song is traced
from the period of the Septuagint translation through the Mishnah and Talmud to the medieval
period in order to show when and with what effect allegorization came to be the standard method
of interpreting the book”

*,,AJleropesa ce, Kao ersereTcka MeTofia, ojaBuiIa y aHTU4Koj Jemapu. [loyenn aneropujckor
TyMadema, IpeMa HayuYHUM YBUIMMA, CEXY /10 6. BeKa Impe Xp. Ajeropesa ce MojaBuIa y je/InH-
CK0j GumocodcKoj cpefiHy, a KOPUCTIIA Ce TIPUINKOM TyMadera XOMePOBCKMX 1 IPYTUX CTa-
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Ba jbydas bora mpema nsadpanom Hapopy Vspanmby*, u 2. TOCTTOBHO TyMauerbe,
KOje MICTVYe 11 HaIJIalllaBa IOXBay /byfICKO]j byOaBu.

Y jeBpejckoj TpapuuMju IpeBIafaa je MCTOPHjCKO-TEOIOIIKA ajIeTopyja Mo
kojoj ITecma ommcyje /bydaB, min 3aBet, usMely Jaxsea u nsadpanor Haponma
spanma, npu yemy ce Vspansmb mpejcrabba Kao doykaHcKa HeBecTa. OBaj Ha-
YMH TyMadera d110 je IpuKyIUbeH y moceduy Muppam o ITecmu, n 'y apamejckoj
napadpasy Koja Huje cIodofjaH peBoy| Kib1re, Beh mpesictas/ba OMIIMPHO aje-
TOPMjCKO TyMayderbe.

OHM Koju TyMade KEUTY a/erOpUjcKu — IITO 4nHY BehuHa Tymavya® — Be-
PYjy Aa OHO IITa je Mucal] peKao jecTe caMo CMMBOJIMYHA JbYCKa 3a ydibe, Ay-
XOBHO 3Hauelbe Koje YiTaal Mopa Jia OTKpuje. JeBpejcKy TyMauu Cy 0BO Jydbe
OTKpUBeme TyMaurm Kao boxjy /bydas npema Vspansby?®, ok cy je xpunrha-
CKM TyMauM, Kao mTo hemo BUAeTH, BeOMa 4ecTo caraefaBany Kao Xpucro-
By /bydaB mpema L[pkBu kao cBojoj HeBecTH y BuAy cBajde”. Ta ecxaromonika
canda, kojy HaMm omnucyje HoBu 3aBet, ucnymeHa je y porabhajy OBamnmohema
Cuna boxjera, amu koja he ce xoHayHo octBaputy u ucnyuutn y Ilapycuju
kazia he JKennk Xpucroc nonoso gohn y ceer. Ilepuop nsmehy Osamnohema n
ITapycuje, cBetu Onu cy carnefiaBanu y cBeToTajuHckoM >kxuBoTy Llpkse. Ha-
ume, cBapda XKennka Xpucra n HeBecre IlpkBe ce ofB1ja y CBeTOTajUHCKOM

PUX TEKCTOBA... AJIETOPIjCKa MeTOfA IIPeCTaB/ba er3ereTCKI IMOCTYNAaK PeMHTepIIpeTarje cTa-
PUX Ipeflara Koja ce BHUIIe HIUCY MOIJIa Pa3yMeBaTy Y JIOCJIOBHOM uKTamy TekctoBa®, P. KYBAT,

»AJeropesa kao gemutonornzauuja‘, y: Cpiicka iieonoiuja y geagecemion 6exy: Ucipaixusauxu
apodnemu u pesynimaitiu 13(2013), 7.

*ITo mymbersy Oupca, anmeropujcko Tymadere [lecme ratypa jon o HajpaHNjIX BpeMeHa, Haj-
BepoBatHuje i rpe npesofa Cenryarunte (mooBuHa Tpeher Beka mpe Xpicra 3a BpeMe BlIafiaBuHe
[Tronomeja). @usc y cBOM 3aKk/bydKy Harmamrasa ciefehe: ,,(1) there is no record of allegorization
in the earliest period of Jewish history; and (2) that allegorization became the predominant method
of interpretation among the Jews in the later periods. It was shown that no allegorization can be
discovered in the LXX (Hebrew canon), Ben Sira, the book of Wisdom (of Solomon), Josephus,
or the Ezra. But beginning with the Talmud, and continuing with the Midrashim and Targumim,
allegorization took over as the accepted method for interpreting the Song“. WESTON W. FIELDS,
Has. geno, 231.

> ,Allegorization became the predominant method of interpretation in the later periods®
WESTON W. FIELDS, Has. geno, 222.

*TTo munbeny ITapconca, Tekct ITecMe Haj lecMama caM 1o cedu He yKasyje Ha TO fia Tpeda
fla TYMa4uMO OBY KIbUTY fpyraduje ofi Sumo xoje apyre dudmmjcke kmwure. Bugu: GREG W. PAR-
SONS, ,Guidelines for Understanding and Utilizing the Song of Songs®, y Bibliotheca Sacra156:624
(October-December 1999), 402.

27 “Even in Judaic tradition as well as generally in the early Christian world, the booK’s contents
were treated allegorically or figuratively, although the book does not mention God or purport
to be telling its readers a sacred history....When the book is treated allegorically or spiritually, as
most patristic commentators did, its mosaic of love stories is seen as suggestive of the relationship
between a bride and a bridegroom, between God and Israel as God’s chosen people, between God
and the individual soul, between Christ and the individual soul, or between Christ and the church”
R. WRIGHT, “Introduction to Proverbs, Ecclesiastes and Song of Solomon”, Ancient Christian
Commentary on Scripture. Old Testament IX, InterVarsity Press, Downers Grove, Illinois 2005, xxv.
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knBoTy LlpkBe, Ha mpBoM MecTy y CBeToj EBXapucTuju koja je npescrasbeHa,
kao 1mro hemo BuzieTn kop Ipuropuja, kao dpadHo cjemumere Xpucra u gyure>®.

ITo mumbemy JK. [lanuenya, y CBETOTajUHCKOM TyMauewy Ilecme Hag tiecma-
Ma MOXKeMO 3aIla3uTHu [Ba acnekTa. ,C jegHe crpane, Ilecmy y uenunu CseTn
Ouy cy mpoTyMaummm Kao CAMKY CBeTUX TajHM y CMUCTY OpadHoOr caBe3a Xpu-
cta u gyme. V To n3raena Kao onmpaBiaHa paspajia OyKBaTHOT CMIC/IA TEKCTA.
Amm, c gpyre ctpane, CBetn Oy he nokyurasaru fa oBefy y Be3y pasamanTe
ctuxoBe [lecme Hag fiecMama ¢ pa3sHUM acIeKTHMa TUTYpruje mocsehema“.

Y xpunrhanckom Tymadewy Ilecma Hag tiecMama CUMBONN3Yje jeAMHCTBO U
MUCTMYHO BeH4ame Vcyca Xpucra ca LIpkBoM>® iy, HEIITO KOLJHMjE, KaO C/N-
Ka optHoca usMeby Xpucta u nojenuue gyme®. Xpumhancko rymademwe [lecme
HaJl IecMaMa IpOHAIIajo je Beh ImyT momroyaH, ¢ TMM IITO je MeCTO JaxBea
3ayseo Xpucroc, a ynory Vspanmpa l]pkBa. Ako je npsu xpunrhancku Tymad Ile-
cme Hag tiecmama cBety Vinmonmut Pumckn (kpaj 2. moJeTak 3. BeKa)*, OHaj Ko je
fepUHUTUBO Ofpenno U fepMHNCA0 HauMH XpUIThaHCKOT TyMadema jeBpejcke
dpayHe nlecMe, HeCYMIBUBO je BeTIVKY ajieKcaHapujcku Teosnor Opuren®, koju je,
10 Ipefiamy, cryuao decefie Vmonurose kajia je moceTno XpuurhaHcKy 3ajeq-
Huny y Pumy 212. rogpnne 34

28 Burire o CBeTOTajI/IHCKOM TyMa4dewhy ITecme HaJ necMamay HanI/ICTI/I‘-IKOj €r3€re3my BUAETN y:
JK. Tanmeny, Ceeitio ITucmo u J/luitiypiuja, Kpameso 2009, 154.

* Vcino.

3 McCAMBLEY C., Gregory of Nyssa. Commentary on the Song of Songs. Introduction and
Translation, Brookline, MA 1987, 5-6.

3'Tlo ceemy cymehn, fa Huje Suo anmeropmjckor Tymadema xpuimhanckux OTara u Teonora,
ITecma Hap mecMaMa Ou CUTypHO HecTana Oe3 Tpara. Buime o marpucTuukoj erseresm y: R. A.
NORRIS, The Song of Songs: Interpreted by Early Christian and Medieval Commentators, Grand
Rapids, Mich.: Eerdmans, 2003; M. H. POPE, Song of Songs: A New Translation with Introduction
and Commentary, Anchor Bible; Garden City, N.Y.: Doubleday, 1977, 112-25.

32 Vimonut Pumcku je d1o ceapemennk Opurena. Iberos yuiaj Ha 3amapy je Suo Bemku, cae
10 CPe[beBEKOBHUX KPUTUYApa. Y er3eresnu je NpuMenbuBao TUIONOIIKM U aJIeTOPUjCKM METOI,
Ha Ha4dMH KaKoO je TO 1710 y OHO BpeMe IPMM/beH Ha VICTOKY, Ifie je OH, KaKo M3I/Iefia, U [OOUO
odpasoBame ... On ITecmy Haj necMama odjalimasa, nomyT OpureHa, )keHnKa — XpIUCTOM, a He-
BecTy — IJpkBom. TToHeKay Ha3MBa ¥ fyuTy HeBeCTOM XpUCTOBOM ITyHOM jbydasu . PATOBITh
A., Ucmopujcku tipecjex iiymauerwa Citiapoi 3aseiiia, Jacen, Huxumh 1996.

3 Murponomut Améunoxuje denexu cnenehe: ,,Beoma je 3Hauajuo OpureHoBo Tymadere Ilecme
Hag tlecMama, Koje je IOCTY>KIIO Kao y30p (TpOTLTIOV) 3a JIOLHMja TyMaderba M Ha VICTOKY 1 Ha
3amapy. Y IpefroBopy TOT CBOT TyMadera OH Kake: ‘OHaj KOj) HUje CXBAaTUO CBOjCTBA TMYHOCTH
doskaHckor [TncMa, CBOjCTBa OHMX KOjJi TOBOPE U OHOTA O YeMy je ped, YBeIMKO 3aMpadyje OHO IITO
je pedeHO’. [la HaBeIeMO caMo jefiaH IpMMep HeroBor TyMadema IlecMe Haj necmama. Y Tlecmu ce
KaXKe: MUpo je usnueexo ume iisoje. 3aitio e one gesojke (1, 3). Ilo Opureny, oBe ce mpopude
cuma XprcToBa MMeHa, Koja je MCIyHWIa cBeT npumKoM Iherose nojase y csery. Vime Iberoso ce
U3/IIO Kao MUpo fia du nocTasno no IlaBiy, jegnuma mupuc cmpiiiu 3a cMpill, a gpyiuma s#ueomiHu
3a sueoti (2. Kop. 2, 16). 3aTo 1 TOBOpYU HeBeCTa: 3aifio ilie 6071e gesojKe, Tj. Ayle byfcKe. Viamno
ce fa He du Buure hyrano saTBopeHo y ckpusenoctu. Bupm: PATJOBUR A., nas. geno.

IIpema JeBceBujy, CBOja onumpHuja TymMaderba Ceerora Ilucma noveo je Opuren, ¢ jefiHe cTpaHe,
oz, yruirajem Vnommra PuMckor, Koju je mHave npByM II0Y€O Ja MuIIe OIIMpHe KoMeHTape Ha CBeTo
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Opurenoso Tymaueme [lecme Hag fiecmama® je HeyNmoOpemuBO ca OMIO KO-
jum ppyrum. braxenu Jeponum he y cBom npenrosopy npesoga OpureHoBrX
ommnyja Ha [TecMy Haj mecMama Ha JIATMHCKM je3UK, OKO 383. TroiuHe, uspehu
cnenehe Beoma yredar/buse peunt: ,,OpUreH je y TyMauewy APYTUX KbUTra mpe-
Ba3MIIAo CBe OCTase, a y IlecMy Haj mecMama je mpeBasuiao camora cede .
Beoma fyra mocTopureHcka enoxa XpuirhaHCKMX TyMada KpeTasa ce lerOBUM
TParoBMMa U JYXOM.

IMopen Ipuropuja Huckor koju je roroBo BeK U o nocie Opurena Tymaumo
ITecmy Hajp mecMaMa, BaXKHO je HaBecTu n cnefehe Olje erserere Koju cy, Marmbe
VY BUIIIE, CTIEIVIIN Y CBOjUM TyMademuma Kopudeja AnekcaHApujcKe HIKOTIe,
»aemmyHor Opurena: Hun Aukupcku, AMBpocuje, ABrycTuH, Jepouum, Kupu-
no Anexcauapujcku, Teogoput Kupckn?, Ipuropuje Bemukwn®® u gpyru.

3. Ipuropuje Huckm xao rymau Cserora [Incma

Tymauemwe Cperora [Incma duia je ocHoBHa dpura cBux Bemmkux Orara n Yum-
te/ba IIpkBe, ma Tako u ceeror Ipuropuja Huckor. Ynpaso us Tor pasmnora er-

ITemo. Hbera je Opuren cpeo 1 HeKo BpeMe CITyIao y Primy, kajia je TaMo MIIIao fia IIOCeTV OBaj CTapy
rpap u xpuinhascky L[pKBy y mbeMy, HeKy TORMHY paHyje, OKO 212. TOANMHE, IIOC/e CMPTI MMIIEpaTopa
Cesepa. JEBCEBUJE ITAM®UJI, Lpxeena ucitiopuja VI, 22—23. Ynopepu: JEBTUR A., ,,Opuren n
rpuka ¢urocoduja’, y: Ha tiyiniesuma Otiaya — Kibura apyra, Xpact, beorpaz 1991, 73.

3 OPUTEH, In Canticum Canticorum, PG 13, 37-216. “The earliest surviving Christian com-
mentary on the Song was by Hippolytus of Rome, surviving in fragments that span only the first
three chapters, but it was Origen who wrote the commentary whose influence was all-pervasive”.
R. WRIGHT, “Introduction to Proverbs, Ecclesiastes and Song of Solomon”, Ancient Christian
Commentary on Scripture. Old Testament IX, Inter Varsity Press, Downers Grove, Illinois 2005, xxv.
Buie o Tymavery u yruiajy Opurena Ha gpyre xpuirthancke Tymade Bugu: E. Ann MATTER,
The Voice of My Beloved: The Song of Songs in Western Medieval Christianity, Philadelphia: Univer-
sity of Pennsylvania Press, 1990; J. W. TRIGG, “Commentary on the Song of Songs,” y: Origen, The
Early Church Fathers, London and New York: Routledge, 1998, 45-49; M. W. ELLIOT'T, The Song
of Songs and Christology in the Early Church 381-451, Tlibingen: Mohr Siebeck, 2000.

3¢“Origenes cum in caeteris libris omnes vicerit, in Cantico canticorum ipse se vicit. BJIAJXXEHU
JEPOHWM, Interpretatio homiliarum duarum Origenis in Canticum canticorum, PL23, 1173B.

7 TEOHOPUT KMPCKMW, Tymauewe Ilecme nag tiecmama, PG81, 28 A-213B. U mopep, unme-
HUIe ITOo dnaxkeHu TeogopuT, Kao IMpeCcTaBHUK AaHTUOXMjCKe IIKOTIe, Hifje 8110 CK/IOH a/leropuju,
MOXKeMO [ja YOUMMO Ha MHOTMM MeCTHMa Y IeTOBOM TyMadey IlecMe Haj mecMaMma, yHoTpedy
ajeropuje M JyXOBHOT TyMadema. [To Mumbemny Teogoputa Kupckor, oCHOBHM 3afjaTak CBaKOT
erserere jecTe, ,lIpoHMIIame y TajHe CBeceTor Jlyxa“ VIaKo je y TeKCTY TPasKyo ,,CKpMBEHHU Ou-
cep pasymeBama‘, Teogoput Kupcku ce, kao u MHoru apyru Oun, 6aBIO je3MYKOM aHAIN30M
TEKCTOBA Ha HAYMH KOjI je OATOBapao AyXy IerOBOI BpeMeHa. YBaXkaBambe JOCIOBHOT U CKpMBe-
HOT CMMC/Ia 3aXTeBAJIO je OAroBapajyhy MeTofOIOKY IIOCTYyMaK. ,Kaza jeneMo ynose JKennka u
mujeMo HberoBy kpB, ncnymaBamo dpadno cjemumberbe. TEOTOPUT KMPCKU, Tymauere Ile-
cme Hag tiecmama, PG81, 128 AB.

3% Bume o Tymauemy Ilecme Ham mecmama xop, [puropuja Benmukor n o ytuiajy Opurena Ha
merosy eraeresy Bupetu y: J. M. PETERSEN, ,,The Influence of Origen upon Gregory the Great’s
Exegesis of the Song of Songs’, y: Studia Patristica 18:1 (1985), 343-47.
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3eresa oBoOr Kamajokujckor Olla ImpefcTaB/ba jefHy Off IIaBHUX TeMa Koja ce
HOC/IeAIbYX T1ap JlelleHNja Halase y )KVDKM HaydHOT MHTepecoBama. Ceetn [pu-
ropuje je 1o jemaH ox Hajsehux Teosnora 1 HajayTeHTUYHMjUX yunTesba LIpkse.
Iyx oTBOpeH 1 MpoK, npoTKaH 1 Hanojed Ceetum [Incmom u Ceetnm Ilpepa-
meM LIpkBe, au 1 IpeBHUM K/IACUYHNM 0dpa3oBameM, II0CTA0 je BeoMa TyOoK
tyma4 Cseror Ilucma u cjajaH JOrMaTCKM T€ONOL, BEMKN YIUTEb MUCTUYKOT
doroco/pa u yxXoBHOT uBoTa LIpkBe, anu, M3HaJ CBera, BEIMKA U CHAKHA
dopall ¥ IpOTUBHMK CBMX jepeTUKa U HellpujaTe/ba Bepe.

[Tpema Muibersy BehnHe HayYHMKA ¥ MCTpaKMBavd fena 1 ydemwa CeTor
Ipuropuja Huckor, merosor mmk foMuHupa, y nopopguuyu Kamagoknjckux Ora-
113, Kao par excellence xpuinhanckor ¢pumrocoda u MUCTHKA U 3ay31Ma HOCESHO
Mecto Mehy Onyma cBux BekoBa®. OpmnyaH nosHasanar He camo Cserora [n-
CMa HEro ¥ CBETOBHOT 3Hama‘°, OH je ycIeo, Ha 4y[ecaH HaulH, [a IOCTUTHE
CaBplIEHY CUHTe3y OBa [iBa €lleMEeHTa, U YIIPAaBO Ta YMIbEHUIA My je duma off
BeJIMKe IOMONM y 1eroBuM QOrOCTIOBCKMM TparamiMa O BKHUM IUTABIMA
Bepe 1 xxuBoTa l]pkse.

ITo My/beby BeoOMa IO3HATOT 3alla/IHOT Teoora J. KeecTeHa, crimcare/bcku
pan Csetor Ipuropuja Huckor duo je Bemuk u cBecTpas, u 10 00MMy U 110 Jy-
SuHu npeBasunasu apyry gsojuiy Kamagokujaua, Bacummja Bemukor n Ipuro-
puja Hasmujansuna*. ,OHaj ko usy4dana fiesio 1 yuemwe Csetor Ipuropuja Huckor

9 Tpehu Bacemenckn Cadop, mpemnosHajyhy BpegHOCT M 3Ha4aj WeroBe TMYHOCTU M TEOJIO-
THje, OKapaKTepycao ra je «Uetd Tov ddehpov SevTepog €v e AOyolg Kal TpOToLG», ok je Cenmu
BacerpeHcKM cabop, YeTHMPM CTOTHMHE TORMHA NOC/E IEroBe CMPTH, JAOLEINO MY jefMHCTBEH
Ha3uB Koju je maBaH 6orocnoBuMa Ipkse, ,Oran orara“: «Ipnyoptog 6 tijg Nvocaéwv molewg
npoedpog, 6 Iathp v Iatépwv mapd mavtwv dvoualopevos», Mansi, xiii, 293D.

‘o Cperu Ipuropuje Hucku, xao yocranom u apyru upksenn Ouu, Huje ClIegmo CIeno jegHy
ozpebeny ¢punocodcky mxomy, Hero je d1o maxkpus, dupajyhu camo oHO LITO je S0 KOpUCHO
U MIPUK/IAIHO 32 HeroB 1Wb. Eberos cTas mpema pasmnanTuM GpumiocodckmM cTaBoBuMa Ouo je
KPUTIYKYL, V1 OH VX je CaMo JeIMMUYHO IIPUXBATAO VMM Yy HOTHYHOCTH ofdanusao. Crora, yro-
Tpeda pasmuunTux GUI0CcOPCKUX TepMUHA U M3pas3a He O3HauaBa CaMUM TUM I IIPUXBaTarbe
IBIIXOBOT IIPBOSUTHOT PrI0codCKOT CMIICIIA M 3HAYeHa, yIPpaBo crora mro je Ceetn Ipuropuje,
crefehyt BepHO CBETOOTAUKO IIpefiakbe, MPUAABA0 TUM TePMUHIMA HOBO 3HAUerbe VI Cafp>KUHY.
YpaBo y 0BOM 11 y OBaKOM IIPEIM3HOM IIpyIarohaBarmy TepMiHa carnefiaba ce gornpuaoc Orara
Lipkse y odmukoBamy 1 GopMyncamy IpaBocaaBHe Teonoruje 1 TepmuHonaoruje. OPOANOY
M., Epunveia Iatépwv kai Iatepixy Oeodoyia, ABva 1994, 17.

+ QUESTEN J., Patrology III. The Golden Age of Greek Patristic Literature from the Council of
Nicaea to the Council of Chalcedon, Maryland 1983, 262. Y cBom nopebemwy Ipuropuja Huckor
ca OpureHom n fpyrum Kamapokujunma Xanc ¢pon banrasap cMarpa ra, ¢ jeHe CTpaHe, Marbe
OMCTaBIjUM, UCKYCHUjUM 1 IUIOFHIUJUM Off, FeTOBOT BE/UKOT yunTe/ba OpureHa, ¢ Apyre crpaHe
IIaK, Y0BeKa Off MHOTO Mambe aKIjuje Hero Bacunuje; MehyTum, mpesasnniasu ux 060juIry 1o ;yOMHMI
cBoje mucnu. Ilo memy, Ipuropuje je Morao 60/pe Hero 6110 KO APYTH fa Ipecafi y yHy TPAIIHOCT
xpuinhaHckor cBeTa AyXoBHO Hacnehe antiuke Jenape. Bupmu: H. U. von BALTHASAR, Presence
et Pensee. Essai sur la philosophie religieuse de Gregoire de Nysse, Paris 1942, xviii-xviv. UyBenn
Hemauky HayuyHuk H. Weiss y ceom fieny o kamagokujckum Oumma Hanomuibe fia ce [puropuje
Hucku, y omHocy Ha apyry mBojurly Kamapmokujaija, Hamasyu MHOTO OmidKe AJIeKCaHPUjCKOj
ko u npenamwy. Bunn: H. WEISS, Die grossen Kappadozier, Basilius, Gregor von Nazianz und
Gregor von Nyssa als Exegeten, Braunsbery, 1872, 156.
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MoOpa Jla Ma HellpecTaHo y BUAlY HberoBy Bepy y TpojudHor bora crtora mto je
OHa AIlCONYTHY IPEAYCI0B XMBOTA M MUC/IN Kamafgokujckor Onja, Kao 1To je,
yocTasom, u TeMesb 1 xpuithancTsa yorurre “4*. C jenHe cTpaHe, kibure Cerora
ITucma, mocedHo max, gema Ceeror anocrosna Ilasma u Ceeror JoBana boroco-
Ba, IpeficTaB/bajy 3a [puropuja HempecyuHu U3BOp, a € pyre CTpaHe, OH je Io-
3HaBaJIal] je/IMHCKOT 0dpa3oBama*’ u ckopo Baclerne pumocodcke Tpagniyje.

Ha mmcao un erseresy Cseror Ipuropuja Huckor yrumana cy yrmaBHOM e
Bermka Ornja Ipkse: Ceetn Bacummje Benmuku® n Opuren*. Bacummje Benvkn

#MIIOYKH., H yA@ooa 100 Ipnyopiov Nvoons vmo 10 ids i prAocopikiis dvalivoews, Oeo-
oalovikn 1970, 79.

Y pasmmuuTUM npuaukKama Ipuropuje je mokasupao CBOje IOIITOBaM-€ IpeMa JelMHCKO]
moudeio 380T BeHOT OraTCTBa U BPEIHOCTIL, a ja IPUTOM Y MICTO BpeMe Hifje HOTIYHO 0cnodohen
Off IPUCTPACHOCTH KOja je d1yTa KapaKTepyCcTHIHa 3a paHy LIpksy. Mebynm, Se3 063mpa Ha Hexe
HeraTBHe KOMeHTape, CXO[HO jefHOj Off leroBux usjasa, Ceetu Ipuropuje je cmaTpao u Bepo-
Bao Jia €y »NOwnAY Te kal UOIKNY QLlocopiav, yewpetpiav Te kal dotpovopiay, kal THV AOYIKNY
npaypateiav, kai dvrta doa napd toig Ew TG ExkAnoiag omovddletal, ¢y Beoma KopucHe U
IIOKeJ/bHE 3a Mpoy4aBame ,0tav §én tov Oelov 10D pvotnpiov vaov S tod Aoykod mAovTtov
kaAwmobfvar. TPUTOPUJE HUCKMW, Mojcujes susoiti, PG44, 360BC.

+ ,He is well versed not only in Christian and pagan theology, but also in the philosophies of
classical Greece and of his own time. In contrast to the other two Cappadocians, his brother Saint
Basil, who was more interested in the institution and training of the church, and Gregory of Na-
zianzus with his strong rhetorical and theological tendencies, Gregory of Nyssa had a decidedly
strong philosophical bent. Gregory was perhaps better versed in heathen philosophy than any
other church writer of the fourth century® J. P. CAVARNOS, ,Gregory of Nyssa on the Nature of
the Soul®, y Greek Orthodox Theological Review vol. I. (March 1955), 133-141. Y. KONXTANTI-
NOY E., «Ipnyoptog 6 Nvoong», ©HE12, 756-757.

+ Otay Teopruje Propodcku kaxe na je Ipuropuje Huckn kao erserera ,HaCTaBMO Jie/ia CBOTa
Sparta ceror Bacumuja. C mpyre cTpaHe, OH je HAHOBO OOpajiio TeMe OPUI€HOBCKE er3ereTy-
ke. [IpBoj rpymu npumazajy fBa TpakTaTa Koja JOMymyjy »llecronues”, ,O cTBapamy 4oBeKa’, 1

»lectonHeBy, ped ondpane dpary [lerpy”. Ty ce Cetu [puropuje mpupprxaBa dudnumjckor Tekcra
He npefajyhu ce ameropesn ... OcTanu er3ereTCKu pajjoBy NPUITajiajy MHOTO KaCHUjeM BpEMeHY I
y BJIMa ce OH IIOHAIlIa KA0 je[JHOCTPAHN aJleropucTa. Y CBUMa IbUMa je jelHa jeauHa TeMa: doro-
II03Halbe 11 HApaBCTBEHOACKETCKN YT YOBeKa ... JHauajHM Cy U KoMeHTapu Ha ITecMmy Haz recma-
Ma, y Kojuma ujpie 3a OpureHom. Y yBojy KOMEHTapa, Koje je mocsetno Onumnujanm, Ipuropuje
Spaun ameropujckn Meton. Y ,,Ilecmu Hax mecMama” OH BUAY TajHOBUTO M30dpaXkerbe JYXOBHOT
Spaka yoBekoBe gyie u LIpkBe ca Hajxe/beHujuM HedeckuM YKennkom Xpucrom®.

4 ,Csern Ipuropuje Huckn y cBojoj erseresn cienu cora dpata Cseror Bacunuja Bemukor,
a1 U yCBaja epMMHEBTUYKA Hauela BeTMKOT ajleKcaHapujckor dorocmosa Opurena®. Bumu: PA-
JOBUWR A., Has. geno. Certu [puropuje je mosHaBao seoma 1odpo OpUreHOB aneropujcKi METO,
TyMadema I epMUHeBTIYKa flenia OpyUreHoBa Koja je M300MTHO KOPUCTHO, Al He Y BUALY ,,POTICKe
3aBMCHOCTH . Y IIperoBopy cBor fena Tymauere Ilecme Hag ilecmama cBetn [puropuje cioMmbe
OpureHoBO MMe 1 HaIJIalllaBa HETOB YTHIAj HAa CBOj KoMeHTap. Y HacTaBKy Ceetn Ipuropuje
omnpaBjiaBa CBOj IIOKYIIaj ¥ TpyH HaBoehu Ba pasyora. C jeHe CTpaHe, [IENI0 je HACTao Kao Of-
rosop Ha Moyndy Onummujafe, a ¢ Apyre CTpaHe, 3aTO LITO je CMATPAO Jja M CAM MIMa HEIITO KOpH-
CHO Jia Ka)ke Bepyjyhu na ra Huko Hehe ocynuTu 360r Tor nokyuraja, nocedHo nmajyhu y suny o-
’KaHCKy ped Ceetor anocrorna ITaBia koju kaxe ja he ,,cBaky IpuMnTI CBOjy IJIATY IIpeMa CBOME
tpyay” (1. Kop. 3, 8). ,,El 8¢ 10D Qpryévovg @ulonévwg mept T PitAiov todTo omovddoavtog kai
el ypagi mapadodvat tov mdvov fudv mpoebuunOnpev, éykaleitw pundelg mpog 1o Oelov tod
dmootohov Adylov PAénwy, 8¢ enoty 8Tt “ekactog TOV Stov wobov AMjyetat katd toV (Stov kdmov .
TPUTOPUJE HUCKMW, Tymauerwe Iecme Had necmama, n3n. H. LANGERBECK, 13. PG44, 764B.
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je MMao orpoMaH yTH1aj Ha odpasoBame 1 Ha XuBoTHM 11yT CBeror [puropuja.
[puropuje ra yBek, ca /bydaB/by U HOIITOBAaKkEM, Ha3)Ba CBOjUM YUUTE/bEM U
oreM. V1 Opurenos yruiaj Ha Mucao Csetor Ipuropuja Huckor 6mo je orpoman.
U nopen unmwennue ga Cetu Ipuropuje opdaryje nojenuua OpureHopa yuemwa,
Kao IITO Cy IPEANIOCTOjarbe U Maf 1yllIa Y Te/a, OH Ce C/IaKe Ca IbJM 110 IUTAMbY
IIOHOBHOT BacCIIOCTaB/bama (AMOKATA0TAOEWS), cMaTpajyhn ma he ce cBa TBO-
peBuHa BpatuTu bory xako du dumo ,ce y ceemy” (1 Kop. 15, 28). MehyTnm,
HEOIIXOJHO je, HAIIOMEHYTHU [Ia, ¥ TIOpe], YMIbeHMIIE /la IheTOBO yYerbe O aIroKa-
TAacTas3) MMa HeKe OPUIeHMCTIYKe KapaKTepUCTUKe, OHO Takohe nMa 1 Beoma
cymtuHcke pasnuke?. Opuren u [puropuje Bepyjy y aniokaTacTasy 40BeKa, aim
ce He CJIaXXy y IOI/Iefly HauMHa Ha Koju he ce To gecutu®.

4. Ilecma Hap mecMama y erseresu ceror Ipuropuja Huckor

Komentiiap Ha iiecmy Hag Ilecmama cMaTpa ce HajoOOMMHUjUM M HajBKHUjUM
epMuHeBTUYKYM JenoM Caetor Ipuropuja Huckor®. 3a mera Conomonosa [le-
cma Hag tlecmama n3odpaxkasa /bydaBHO jenuHCTBO U3Mehy bora n Lipkse xao
IberoBe HeBeCTe, WM, Jja dy/ieMo joIl peln3HMjH, JbYyOaBHO jefHCTBO usMehy
Bora u cake pyme y Bupy dpaka®. [lefio ce cacToju Off BeIMKOT IIPEAroBopa 1

¥ ,Caspemennnu Cperor Ipuropuja Huckor ce Hucy msjanimapany O BeroBoj €CXaToNOTHju.
IIpBy OMeH O TOMe Ha/lasyuMo KOJ IpernofodHor Bapcanyduja (yIokojuo ce 0KO 550. TOFMUHE).
O je cmarpao aa je Ipuropuje Hekpurnuky nirao 3a OpurenoM. Kacuuje je npernogoduu Mak-
cum Vicnosepnuk yueme Cperor Ipuropuja o alokaTacTacucy TyMauyuo y CMUCTY fia Ce ,BacIio-
CTaB/batbe” OJHOCHU CaMO Ha ,CBEYKYIIHOCT AYIIEBHUX CM/IA : cBaKa fiyiia he ce odparuru care-
maBamwy bora. Jep, ,Kao LITO CBa IPMPOJa ¥ OYEKMBAHO BpeMe KpO3 BacKpceme Tela Tpeda fa
moduje HETPYIEKHOCT, TaKo 1 MoBpebheHe cmle myie TOKkoM BeKoBa Tpeda fja ondalie MOPOYHe
odpase Koju ce y 10j Hanase. Tako he frylra, JocTuraBIIy rpaHnIie BeKOBA 1 He HAIIABIIN ITOKOja,
npucrymuty desrpanndnoM bory. Ha Taj HaunH he oHa y npusHaBamy, npempa He u ydeuthem y
Iodpy, OBPATUTH CITIe 1 BACIIOCTABUTH Ce ¥ IIPBOOUTHO CTambe, Te he mocraru jacHo ga TBopary
Huje BUHOBHUK rpexa’. I. ®JTIOPOBCKU, Hcitiounu oyu IV sexa, bparcrso Cs. Cumeona Mupo-
TOYMBOT, Bpwauka bamwa 1997, 332.

Bue 0 oBoj Temu Bupu: J. P CAVARNOS, St. Gregory of Nyssa on the Origin and Destiny of the
Soul, Belmont Mass 1956, 12; ]. DANIELOU, L étre et le temps chez Grégoire de Nysse, Leiden 1970,
223-224; B. TATAKH, H Zvufols tij¢ Kanmadokiag ot xpiotiaviki] oxéyn, ABfjvat 1989, 259.

“H. MOYTXOYAAZX, Ayiog Ipnydpiog Nvoong, BEIIEY 65, 91. HaBopy Cy 10 KPUTHYKOM
uspamy Ipuropujesor Tymadersa ITecme Haj mecMama Koje ce Hamasu y H. Langerbeck, Gregorii
Npysseni opera, vol. 6, Leiden 1960. Pajiut makuier 1 607ber Iper/iefa HaBofu ce 1 MUB0BO U3Jatmbe
Patrologia Graeca, ToM 44.

5° ,TPONMKIjCKO MM a/IETOPMjCKO TyMaderbe 3acTYIUbeHO je y Tymadersy Ilecme Haj mecmama.
ITo CeeroMm Ipuropujy, Ilecma Hap mecmama nsodpaxana /pydas nsmeby gyue u bora, npuxasa-
Hy y Bupy dpaka. On He npesuba Hu OpureHoBy upejy na HeBecTa o3Hayasa LIpkBy, anu joj He
Ipy/iaje TOMKY 3Ha4aj KOMMKY joj mpupaje OpureH, kora nHade xBanu . PATTOBU'R A., Has. gerno.
Yropenu: J. QUASTEN, Initiation aux Péres de L'Eglise I, Paris 1955, 378-380. Bumu: TPMTOPUJE
HUCKW, Tymauere ITecme nao necmama, n3n. H. LANGERBECK VI, 22-23. PG 44, 769D-772A.
«...bmepTiOnot mavtdg Tod Ot aichnioews kataapPavouévov TV EMOLUNTIKAV THG YUXG UV
kivnotv €m 1o ddpatov kaAlog kai obtwg ¢kkabdpag v kapdiav T Tepl T avoueva oxEcewg
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IeTHaeCT OMUIMja y KojuMa Tymaun Ilecmy Hag tiecmama ofi ovYeTKa I1a CBe J10
nornassba 6,9%. Y cB0joj U3jaBl Kojy IPOHAIa3suMOo Y Ipojory jena, Ceetu Ipu-
ropuje caM Kaxe ,Jia je caja o nojgoBuHe nporymauno Ilecmy Hag mecmama‘,
n odehasa, olMax y HacTaBKy, fa he mokymratu ga mpoTyMaun U aHanIu3nupa un
OCTaTak fiefa ,,ako My bor mopapu jour Mano BpeMeHa U >KMBOTA %%, IITO Ce, Ha-
JKaJocCT, HI/Ije OCTBApM/IO HMKada 300r IEroBor IIpecTaB/bEIba.

Komenrap Ha [lecmy Hap [Tecmama, Kao, yoCTasioM, U CBa Ipyra berosa fena,
mocefiyje cBe IJIaBHEe KapaKTepUCTUKe cIucare/bckor pasa Ceeror Ipuropuja
Huckor n ykpaleHo je yodudajeHMM U MO3HATUM IpuropujeBum mapoBuma
OPUIVMHATHOCTH, OLITPMHE, NyOuHe, myHoTe 1 jacHohe. Cnepehu yBek ,,Be/IMKor
exmucnonora Ceeror anocrona ITasma“, Cetn [puropuje fokymenryje cBoj du-
dmujcku Temerb u jacHohy.

ITeTaect omunuja Ha Ilecmy Hap Ilecmama jecte feno y KoMe ce eKCIUTUIUT-
HO 1 par excellance passuja exmucuonoruja Cperor Ipuropuja Huckor, u rue ce
ymorpedspaBa ciuka ,Tena LJpkse®, koja je moBesaHa ca cnukoM Miafoxxeme 1
Hesecre. 3a mera je ,Ilecma uspas pydasu Xpucrose npema Lpksu, a Ha byp-
CKOM IITaHy, Xpucra npema gymn . Kao mro vam Csetn Ipuropuje y npsoj
OMWWIMjM HaIJalllaBa, caM m3pas ,Ilecma Haj mecMama“ cBojoM ysBuueHomhy
Hac yBepaBa ja he Hac Hay4nTi ,,TajHOM HaJ TajHamMa“ 1 ja Ty TajHy, Koja OKpy-
xyje [lecmy Hag mecmama y ;eHoM BeheM fieny, /by/cka IpUpofia He MOYKe HUTH
ma mponabe, Hu 1a mojMu>.

Y npenrosopy fena IpoHanasyMo BuIle BKHUX MHGOPMAILja O HACTAHKY
" KapaKTepy caMora [Jea. ]enHa O BEOMa KOpUCHUX I/IH(l)OpMaHI/Ija 3a HacCTa-
HaK OBOT, II0 cBeMy cyzehn, nocnenmer epMuHeBTHYKOT Aena Ceeror [puropu-
161e S1& 10D Alopatog TOV AopHATwV ¢vTdg TV Beiwy ddVTwy puotaywyel Thv Stédvotav- év oig
T0 pév vroypaopevov EmOaAduLoq tig €0t Staokevr, TO 8¢ voolpevov Tiig dvBpwmivig Yyuxie 1y
TPOG TO OEIOV £0TIV AVAKPATIGH.

'Y cBakoj of netHaect omuuja Ceetu Ipuropuje Huckn Tymaun onpehene ctuxose 13 Ile-
cMe, 1 TO Ha cnefehn Ha4dMH: IpBa OMUINA, 1, 2—4; APYTa, 1, 5-18; Tpeha, 1, 9-14; 4eTBpTa, 1,
15-2, 7; TIeTa, 2, 8-17; LIIeCTa, 3, 1-8; ceMa, 3, 9-4, 7; OCM4, 4, 8—9; [IeBeTa, 4, 10-15; [lECETa, 4,
16-5, 2; jeJaHAECTA, 5, 3—4; ABAHAECTA, 5, 5—7; TPUHAECTA, 5, 8—12; YeTPHAECTA, 5, 13-16; [IETHA-
ecra, 6, 1-9.

>>IPUT'OPUJE HUCKW, Tymauerwe Ilecme nag iiecmama, nsp. H. LANGERBECK VI, 13. PG44,
764C. ,Ev tavtaig yap fuiv mpog v Snpooiav dkony o mept tovtov Adyog Steomovddobn. Ei
8¢ mapdaoyot kai {wig xpovov 6 T (wijg HUOV Tapiag Oedg kai elpnvikiv evkatpiav, kai Toig
Aetmopévors iowg émdpapodpeda- vov yap nuiv péxpt tod fuiceog mpofABev 6 Aoyog kai i) Bswpia‘

53 K. MOPECKMHW, Has. geno, 45. ,Pagy nmmpa KojeM erseresa TeXM, KOji je 3alIpaBO MU-
CTHMYKA acKe3a, OUMUIVIEMHO je [ja je 0BO LPYro 3Hadere dutHuje. [puropuje mopBIady MUCTUYKI
CMIICA0 CBaKe MOCEOHOCTH CBETOT TEKCTa yjeAumbyjyhn y jeaH KOHTeKCT cBa IyXOBHA MCKYCTBA
Ha KOja je yBeK IpaBKoO pedepeHle, ONMyT OHe eKCTATHYKe BU3Mje iipe3seHe 0illujeHocii Koja
odyxBara gyury 0dysery eKcTasncom, y3Holemwa Ka bory, HeMupHoOr poresarma peMa Bo/beHOM

(epektasis), IOy T Tyre KOHAYHOT Y0oBeKa Ipef 6eckoHaunuM borom* Vcro.
s TPYITOPUJE HUCKU, Tymauerwe Iecme nag tiecmama, €x8. H. LANGERBECK VI, 26. PG

44, 773C.
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ja Huckor® jecte mopmaTak fia je 0BO JIelI0 TOOWMIIO CBOj KOHAYHM OO/IMK IOCTIe
pefakType u fonyHe dememku’® Koje cy BOAMIM HeKu of nparuiana CeeTora
Ipuropuja, Kaja ux je TOKOM IOCTA MSTOBOPUO Y LIPKBI™.

Takobe BakaH mofaTak jecte 1 YMILEHNUIA fIa CBOje Jieno mocBehyje yrienHoj
wieMknby, hakonucy Ommmmnujapn®. Ha caMoM 1OYeTKy CBOT IIpeAroBopa OH
H03/[paB/ba OBY, 110 cBeMy cyzieh, 3HauajHy 1 yTunajHy hakonucy u odasernrasa
je ma ce ojasBao WeHOj MONIOM U MHTepecoBamwy 3a IlecMy Haj mecMama, MOIOU
KOjy je OHa, 1 YCMEeHO 1 IICMeHO, u3paswuia Tpaxkehn o Cseror Ipuropuja aa joj
OTKpUje ,CKpMBeHY y peunma punocodu;jy, npounurheny off IMOBPIIHOT 3HaYeHa
peun®. ITomryjyhu BpmHCcKy mBOT u 4ncrohy mBora Ommmmnujage, Ipnuro-
puje ca cMupeHolnhy HaramraBa jja ce Huje IPUXBATHO OBOTa MOC/IA 3aTO ILITO
je xteo fa dyne ox kopucty camoj Onummnujanm, jep Cy mbeHe JYXOBHe 04l 3alie-

5> OBo peno, Komeniniap na Ilecmy Hag tiecmama HanucaH je of ctpane Ceeror Ipuropuja Hu-
CKOT IIOCTIe/IFbIIX TO/IMHA HeTOBOT SKMBOTA, Herfe n3Meby 391. U 394. TOfMHE, y IEPUOJY HErOBOT
tuxoBama . Bugu: C. ITATTAJTIOIIYIIOC, Iatporoyia B, ABva 1994, 625. ,,Gregory’s In Canti-
cum canticorum (Homilies on the Song of Songs), however, belongs to the very last years of his
life, and the same is probably true, as Daniélou argued, of De vita Mosis (Life of Moses) and the
treatise De perfectione (On Perfection), which share significant themes with the Homilies® R. A.
NORRIS, Has. deno, XX.

56 ,Finally, it is clear that what has come down in the manuscript tradition is indeed a set of
homilies, and in a form not too far removed from that in which they were delivered. Gregory
explains that certain of his “associates” had “taken down notes” (no doubt in shorthand) of “the
greater part” (t& moAA&) of what he had said. He then, so the report says, did three things. He
accepted what these associates had given him (surely rendered already into longhand) if it was in
sequence; he added what he thought was lacking to make proper sense of the transcription; and
he put everything into the form of homilies in which “the interpretation of the words followed the
order of the text” R. A. NORRIS, #as. deno, xxii.

57 TPUTOPUJE HUCKU, Tymauerve ITecme Hao necmama, £x8. H. LANGERBECK V1, 13. PG44,
764B. ,4AN" émeldn) T& TOANG T@V €m" ékkAnoiag pnOévTwy TIveg TV oUVOVTWY ARV OTIO GLAopa-
Oelag éonpewwoavto, ta pev map” ékeivwv Aapwv, doa 8t' dkohovBov Eoxev avTdV 1) onueiwolg,
& 8¢ kal an’ épavtod mpoabeic, dv dvaykaia fiv 1} Tpoadikn, &v opAdv €idel THv dmyopiav
nemoinuat kabekig mpog Ak mpoayaywv Ty T@V prT@v Bewpiav, €9’ doov 6 kapdg Te Kal T&
TpAyHaTa TRV Tepl TOVTOV Hot YOV évedidov kata Tag fiuépag T@V viotelwv. Ha ocHOBY oBOT
TEKCTa jaCHO Ce MOXKE 3aK/bY4NTH fla Cy omuamje Ha Ilecmy Haj mecmama, Kako u cam Ipuropuje
Kaxe, IpBobuTHO yryheHe npkBenoj 3ajenuuiy y Hucn (¢n” ékkAnoieg) y Toxy mocta (katd TG
fUEpAg TV VNOTEL®V), BEPOBATHO PaJHUM JaHUMA.

58 Buire o >KMBOTY U mopekiny hakonmce Omummnujage Buay: JOBAH 3JIATOYCT, Hucma
Onumiiujagu, y 3natHe cTpyHe. becene u noyke, butos 1933. A. M. MALINGREY, ,,Anonimous
Vita Olympias®, y Jean Chrisostome, Lettres a Olimpias, Paris 1968, 406-449. Bupu, R. A. NOR-
RIS, Has. deno, xx. ,Olympias, as it happens, was a person of high reputation. Thirty or more
years younger than Gregory, she was of noble descent (her grandfather had been Constantine’s
praetorian prefect) and wealthy as befitted her rank. Theodosius L, living then in Constantinople,
brought about her marriage to a relative of his, Nebridius, praetor of the city, when Olympias was
still in her teens®

» TPUTOPUJE HUCKHW, Tymauere Ilecme Hag iecmama, n3n. H. LANGERBECK VI, 3-4.
PG44, 756A. «Tiyv ¢yekpoppévny 101G pntois ptlocogiav, TG mpoxeipov katd Thv A& éupdoewg
v Taig aknpdTolg Evvoiaug kekabapuévnvr.
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7o pounnrheHe off cBake CTPAacHe M HEYMCTe TTOMMC/IM, HeTo fla ce TIPUXBATHO
TyMauema Kako OM IOjefiVIHN JbyAM, KOjJi Ha IpeBMuIle TelecaH HaYMH MOoMMajy
OBU KIBUTY, OJ/IM IIOYYEeHY Ha [yXOBHY KOPUCT Jiyllle, Ka KOjoj OBa KEbUTa Y3BOJY
cBojoM Myzpomrhy kojy ckpua y cedu. Iheros s je, akie, a ,,iobe 1o Hema-
TepujasHe M yMHe Teopuje” ®', ¥ fla TaKo ,,Te/leCHA 3Ha4erba IIOCTaHY YM U MICAo,
3aTo 1TO, carmacHo CeetoM [Tucmy, ,,cimoBo yduja, a nyx oxusbyje (2 Kop. 3, 6).

Kao tpehu BakaH mopjaTak, ¥ y 0BOM C/Iy4ajy HajBaKHMjU 3a HAC, jecTe 4n-
meHn1a ga Ceetn [pruropuje y yxy anosnoruje oaropopa nojefuHIM IpKBEeHNM
Oumma xoju cy nmpusiaBaan 3Hauaj jefyHO JOCIOBHOM TyMauewy Csetora IIu-
cMa onTY>Xyjyhu ra 300r leroBor mpeTepaHor aTeropujckor crasa. VHadve, Kao
IITO je II03HATO, YIPaBO 300I aHATOLIKOT METOAA TyMadera, epMUHEBTIYKO
zmerno ceetor [puropuja ocropaBaHo je BeoMa 4ecTo 1 SUIIO je Ha yAapy olTpe
KPUTHKE Off CTPaHe HheTOBUX JIeK/IapMICAaHNX HellpujaTesba, KOju Cy IpuXBaTalm
CaMoO JOCTIOBHIU CMMCA0 OMOMMjCKOT C/I0BA M HMUCY TPXXWIM HMUIITA BUILIE Of
»IPyOOT cMucIa pedn»®.

Y nponory nena Komenttiap na ilecmy Hag Ilecmama, BeoMa jacHO ce yoyapa
K/IMa OCTIOpaBama, 3dor yera Cetn Ipuropuje oceha morpedy 3a amonorujom:
»llomro Heky npkBeHn OIM MIMC/E Jja YBeK Tpeda Ja OCTaHEeMO BepHM CIIOBY
Cserora [Incma 1 He IpUXBaTajy /ja Cy HeKe CTBApy M3peyeHe CUMBONNYHO U
a7IerOpMjCKM, CMATpaM HYKHUM JIa Ce OffdpaHMM, IPBO IIPOTUB OHMX KOjyi HaM
IPUMICYjy TaKBe ONTY>kde, KaKo OMX MM peKao [a MU HUIITA He ofdallyjeMo y
HallleM IOKYIIajy /ia n3By4eMo yBek u3 Cserora IIncma Hemro KOpMUCHO, Tako
71a, aKO je KOPUCHA HeKa pey, 1 JOBO/bHO PasyM/bJiBa OHAKO KAKO je M3TOBOPEHa,
MIMaMO OffMaX OHO 3a YJM M TparaMo. AKo je, MehyTum, HelTo pe4eHo CKpMBEHO,
KpO3 HaroBellITaj MM 3aTOHeTKY U Huje y MoryhHocTH fa dyzie Ha KOPUCT Ha
OCHOBY CBOT IIPBOOMTHOT CMUC/IA, Tajla MM Te peuy yIoTpedbaBaMo Ha HAYMH
KakKo Hac caBeryje Jloroc koju Hac Bacnmrasa Kpo3 IIpemyznpoctu ConomoHo-
Be, /]a pa3yMeBaMoO OHO LITO Ce TOBOPM MM Kao Napadosy, Min Kao MUIUbEmbe
HEKOT MyJpalla, MM MaK Kao HEKV HaroBellTaj uam 3aroHeTKy. CBejesHo je ja

¢ JTo Munbemny npodecopa Mymuynaca, ,,ropyha nurama mwerose eroxe dua cy mosoz 3a Cae-
Tor Ipuropuja fa nsHece jenHo HOBO cxBarame [lecme Haj mecmaMma, Koje He HazmasuMo kop, Opu-
reHa. YMeCTO jefHOT IIyKOT MCTOPUjCKOT CXBaTama Koje cpehieMo xox OpureHa, y IpuropujeBom
TyMauelby MMaMO OHTOJIOLIKO TyMadelbe VI IoVIMamhe Koje Ce OHOCY Ha CBEYKYIIHM ofHOC Bora
ca yoBekoMm. Ocum Tora, YMECTO BUIIECTPYKMX TyMaderma Koje faje OpureH Ha rOTOBO CBaKy
ctux, Ceetu Ipuropuje yBek usadupa oHo Tymaueme Koje je dojbe nmpunaroheHo Ha Bacueny ay-
xoBHY Kopuct.. H. MOYTZOYAAZ, Ipyydpios Nvoong, BEITEX 65, 97.

S TPUTOPUJE HUCKMW, Tymauerwe Iecme nag tiecmama, uzn. H. LANGERBECK VI, 6. PG44,
757CD.

 Vcinio 13. PG 44, 764A. Tlo Munbewy Puuapna Hopuca, pyan xoju cy ontyxnsamm Ipu-
ropuja 300T HEroBOTr MPeTePaHOT ANETOPUjCKOT TyMadelha, HajBepOBaTHIUje CY YUUTE/bI U TIpefi-
CcTaBHMIM AHTMOXMjCKe IIKOJTe, Ha pBoM MecTy uomop Tapcujckn n Teomop MormcyecTnjck,
Koje je cpeo HajBepoBaTHUje Ha cadopy y AHTnoxuju (379) wiu Ha JIpyrom Bacemenckom cadopy
y Hapurpany (381). Buiue o oBoj Temu Buam: R. A. NORRIS, #as. deno, xxiii.



Ilecma nag tiecmama y eiseiesu Ceeinioi Ipuiopuja Huckol 37

1Y TEOPYjy KOja IIPOM3J/Ia3y U3 aHAroryje Ha3yuBaMo TPOIIOJIOTHja U/ aJIETOPHja,
VIV KaKO TOf, IPYTO, jep He MPOMUIIUBaMO O Ha3MBMMA, Beh je camo BakHO 1a
MIMaMO KOPMCTHU Of CMUC/IOBA. 3aTO U BeMKM ATIOCTON KaXke Jia je 3aKOH JIyXo-
BaH, Iofjpa3yMeBajyhnu oy 3akoHoM 1 ucropujcke gorabaje, saro mro je Bacie-
710 doroHafiaxHyTo IIncMo 3a oHe Koju ra unTajy 3aKOH, 1 He BaCIIMTaBa HAC CAaMO
ca jacHMM ofipefidamMa, HeTo U ca MCTOPMjCKMM TIpMYaMa Y CIIO3HABAY TajHU U
YJCTOj OTAIOMHY, OHE KOjI je II03Hajy TauyHO, ¥ yIoTped/baBa OHY erseresy Koja
My OfirOBapa, I7efajyhu yBek Ha KOPUCT 1 He MHTepecyjyhm ce 3a nme, Koje Tpe-
da ma 1a cBoM Tymademy. Hero, kako caM Kaxke, HeKajla Meba ped KaJja JKemn Ja
IpeHece MICTOPHjy Kako d1 yKasao Ha MKOHOMU]y ABajy 3aBerta. Takobe, kasa ce
CeTHo IBOjulle CMHOBa ABPaaMOBIX, KOje My je Iofiapyiia CIyIIKIIba U herosa
3aKOHMTa, CTTOOO[HA YKeHa, HasuBa To aneropujoM. Ha mpyrom, max, mecty, ro-
Bopehnm o gpyrum porabajuma n3 ucropuje, npumehyje na ce cee itio goiahause 3a
apumep, a Hatiuca ce 3a oyky Hama (1. Kop. 10, 11), wim nax, kaji Ha IPyroM MecTy
KaXKe, He 6e3yj yciila 6071y Koju épuie, Ipuaoaaje fa ce bor He dpuHe 3a BomoBe,
HeTo J1a ce 1o pagu Hac Hailuca (1. Kop. 9, 9-10). Ha npyrom omet MecTy HejacHO
Y IeIIMIYHO 3Hakbe Ha3uBa 3HambeM y orjiefany 1 3aronetku (1. Kop. 13, 12)%.
CxoffHO OBOM IITO je IIpeTXofgHo pedeHo, CeeTn Ipuropuje He omdamyje mo-
CTIOBHO TyMauewe [Incma. Hamporus, oH ra adgupmuiie TamMo Ije je KOpUCHO
3a JIyXOBHU >KMBOT BepHUKa;** MehyTum, TamMo Ijie je He[OBO/BHO jacHO CMa-
Tpa Ja je HeONXOoAHO NpoHahy Kyd/bu, CKPMBEHNU CMMICA0, Te CTOTa YIOTped/ba-
Ba aJIeTOPMjCKO TyMademwe 1 OpaHu ra ¢ BenmukuM xapowm. ITorpeda, makre, 3a
TyMademeM jeHOT flefla Wy MecTa y budmuju mpernocTasba noremkoha 3a
py3MeBambe HEKOT TeKCTa. AKO je OH pasyM/blB, MHTepIpeTaTUBHY HaIop je
usnmuuad. Kpurepujym npumMeHe jefHOT MM APYTOr HauMHA MHTepIIpeTalje
Cserora IIncma 3a Ipuropuja jecre yBek kopuct (w@éleia) aynra BepHuKa®.

“TPUT'OPUJE HUCKU, Tymauere Ilecme Hag tiecmama, n3n. H. LANGERBECK, 4-5. PG 44,
756A. Kao mTo ce Moyke IpUMeTUTH, ¥ OfSPaHy CBOT aTeTOpUCjKOT TyMaderma Ceetu Ipuropuje
HaBoxM jema npumep u3 Cperora IIucma koju je mopcrakao y cBoje BpeMe BEMKM TEOPMjCKI
crop yuyrap llpkse. Haume, anocron ITaene y nmocmanuiy lamatuMa (4, 22-31) TyMaun cTa-
po3aBeTHY pudy 0 ABpaMy U Ierosa JBa CiHa yBofehn BuiecTpyke mapajese: fiBa C1Ha, ABa
caBesa, ABa Jepycanmuma. OH y TEKCTY JOCTOBHO Kaxke: &Ttvd 0Ty AAAnyopolpeva (Te ctBapu cy
aJIeropusoBaHe, Tj. peueHe ca ApyruM 3HadermeM). OBaj, fakite, I1aBnoB 13pas Suo je jak apryMeHT
Y pPyKaMa Tymada Koju Cy KOPUCTH/IM aJIeTOPUjCKM MeTOfI, MehyTuM, oH je, Takobe, d1o ooy, na
ce pasBlje MOJEMIUKA O YHOTpedy 1M3pasa ,,a/IeTOPM30BAHO ¥ IUTAKY Ja /U je IOCTYIaK KOju
kopucty anocton ITapse sancra aneropujcku, usmel)y npunagHmka mkona y AnekCangpuju, Koju
Cy IPUCTajajint y3 Te3y O aeTOpuju U y AHTMOXU)jH, KOji Cy dun Munbera fa ITaBie KopucTu
ped ,ameropuja‘, a MUC/IM 3aI[PaBO HA ,, THUII .

%, Ipuropuje Hucku, monyt dpara Bacunuja, ondaiyje olmmmpHm aeropusaM Kajja KpUTUKYje
onpehene nHTEpIpeTanyje Koje Cy JTaKHO TTyXOBHE, YaK U HeKMX TepMIHA KOjU CY y OIIITHjOj
ynorpedu‘. K. MOPECKIHI, ,,Erseresa Kamagoxujckux otana®, y: Bugocnos 58 (2013), 44.

 Kputepujym U IpUHINI KOPUCHOCTY (D@EAELQ) IPU MHTEPIIPeTaLNjy OMOMINjCKUX TEKCTOBA,
noper; Ceetor Ipuropuja, Harnamasanu cy u apyru Ouu erseretu: Opuren, Hom. in Num. 7, 2;
Hom. in Jos. 9, 4; Vinapuje, in Mat. 20, 2; ABrycTus, En Ps.103, 1, 18.
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Csern Ipuropuje HaBoiM HEKONMMKO BeOMa MHTE€PECAaHTHMX IpUMepa U3 CBe-
mreHe uctopuje Crapora n Hosora 3aBera koju, ako ce He IpOTyMade U He
CXBaTe y IPEHOCHOM CMMCITY, Hehe MMaTy HMKaKBe KOPYCTY 32 Hac.

»KakBa je, HauMe, BpIMHCKa KOPUCT OHOMeE KOjI uyje fia je mpopok Ocuja u3-
POnuO JeTe ca jeHOM QIYIHUIIOM, MIIN fia je Tpopok Vcanja ymao y kyhy mpo-
pounulie, ako OHO LITO je peYyeHO OTpaHM4M CaMo Ha c/IoBo¢ Vmu mTa gonpuHoce
BP/IMHCKOM XKMBOTY IpUIoBecTy o [laBupy Kajia ce mpesbyda 1 yOMCTBO CpeTHY
Yy jeHOM cpaMHOM uMHY? AKo ce, Mel)yTum, yTBpaM Hekn pasiior Koju ondalyje
OZIFOBOPHOCT 3a OHO IITO Ce OfMIPasIo, Tajia he ce pey amocTonCcKa IOKa3aTu
UCTUHUTOM, J1a ,,CJIOBO yO1ja“ (3aTO IITO Cafp>Ky UIIOAUTMY JIOLINX CTBAPN), »a
Jlyx o>xmB/baBa“, 3aTO IITO IPEHOCH MHKOXEPEHTHE M MOTPEIIHe CMUCIOBE Ka
doxaHCKOM 3Hauemy“*.

Ceeru [puropmje ogmax y HacTaBKy HaBOiM Cnu4yHe npumepe u u3 Hosor
3aBera. ,,Jocmop je moHeKas CBOjUM yYeHMIMMA, TOKOM PasroBopa ca mbuMma,
TyMauyo 1 odjalrmaBao HejacHohe Koje Cy MMaiy, a IIOHeKaJl VX je, Kajja Hucy
pasyMeBaIi CMIICA0 PEYEHOTa, YKOPEBAao 3a HeCIIocoOHOCT 1 HeMoh pasyMeBa-
mwa. Kajja uM je, HanMe, 1aBao 3aIoBeCT fla ce 4yBajy KBaclja (hapucejcKor, OHI
Cy MaJIOfyIIHO IJIefla/in y CBoje Topde y KojuMa Huje duso xnmeda, u Taja ux je
YKOPMO 3a HECXBaTalbe JIa C€ OHO ILTO je peYeHO 3a KBacall Huje OHOCKUIO Ha Ha
XpaHy Hero Ha ¢apucejcky Hayky ¥.

CxopHO TOMe, y Tymadewy Ilecme Hag nmecmama Ipuropuja Huckor yckmabe-
HO je Ha CcaBplIlleH HaulH SOTOCTIOBCKO 1 JyXOBHO TyMaderme Cperora ITmcma®.
ITo Ipuropujy, a carmacHo ca BacUenuM ydemeM 1 npefameM Lpkse, y Tymaue-
1Y TIOCTOjU CTIOBO ,,JI/IM MMIIPOBM30BAH JOCIOBHM HAITIACAK ', @M TTOCTOjU U
ILyX, ZyO/bY CMMCA0 TyMadema, ,,CKpiBeHa ¢prmocoduja pedyeHora™ Koju caMo y3
»OfiroBapajyhy Teopujy n xpos npounmrheme ,,y HeM3pEIIBOM CMUCITY MOXe
duTy oTKpUBEH® 1, MO/ S1ICMO je Has3BaTH, ,,aHATOTUja“ VIV , TPOIOIoryja“7e.

3a npksene O1ie IWb er3erese je BaXKHMjU Off METOJE, ITyTeM KOje Ce JI0 Ihera
momasu. Perpe3eHTaTMBHO 3a MPaBOCTaBHY OOrOCIOBCKO-EI3€TeTCKy MICAO je
Mulbemwe Koje je Ipuropuje Huckn uspasuo y norneny meropa: ,CsejeiHoO je
7ia /I TeOpUjy KOja IIPOM3/Ia3y U3 aHATOTMje Ha3MBaMO TPOIIOJIOTMja UM a/IeTo-
PMja MM KaKo TOfi IPYTO, jep He IIPOMMII/BAMO O Ha3MBMMa, Beh je caMo BakHO

“TPUTOPUJE HUCKU, Tymauerve Ilecme nag iecmama, nsp. H. LANGERBECK, 8. PG 44, 756B.

7 Ucinio, 8. PG 44, 756C.

% Mannmo Cumonern npumehyje ga je ,,Ipuropuje dno HagacBe AyXoBHMK, HomyT OpnreHa
vt Jupyma, 1 cTora naturaliter onBeleH Ka OlyXOB/beEbY eraerese, Tj. BEIMKIM Je/ioM yHocehu
aJIeropIjy 13 CBETOT TeKCTa y 6pasfe opureHoBcke Tpapuiuje’. M. SIMONETTI, Lettera a/oale-
goria, Augustinianum, Roma 1985, 146-147. Llutupano npema: K. MOPECKIVHI, nas. deno, 46.

“ TPUTOPUJE HNUCKW, Tymauere Ilecme nag iecmama, usp. H. LANGERBECK VI, 3. PG
44, 756A. B\. H. MOYTZOYAAZE, O Ipnyopiog s épunvevtiis tis dyiag Ipagiis, ABRvat 1968, 8.

7°TPUTOPUJE HUCKH, Tymauerwe Ilecme nag iiecmama, usp. H. LANGERBECK VI, 4. PG
44, 756A.
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fla IMaMo KOpUCTH of cmucioBa. ”" Bennku Kamagokmjan gakie Huje 3auHTe-
PecoBaH 3a TO KaKO Ce TaYHO 30Be KOjM er3ereTCcKu MeTofl, Beh My je BaKHO
KOJIMKO j€ jeflaH METOJ, KOPUCTaH Jia y3BeJe Ka TeOPUjU, Ka BPIMHCKOM XXUBOTY
U XapU3MaTU4IKOM 3Hamby”>

ITpuxsarame, Jaxe, TPOIOIOUIKOT HauMHA TyMayekha HI y KOM CITy4ajy He
3HA4M HEOIXOZIHO OfdalMBalbe aHarouke Metone”>. OH cdM Ha3MBa CBOj €PMU-
HEeBTMYKV METOJ, TyMadema ,Teopyja aHaroruje 7. Ipuropuje yBek nHcuctupa
Ha JyXOBHOM TyMauemwy Csertora [Tncma cnenehn, Ha Taj HauMH, a7eropujcKo n
par excellence TIIONONIKO TyMademe. Y TIPBOM TyMadewy y30p cy My OuioH u
Opwuren, a 'y spyrom anoctonu Ilasne u Josan borocnos.

3a cBetor Ipuropuja je jacHo ga Tymauewe budnuje Huje eo byICKO HErO
boxje. ITo memy, HEONIXOHO je Mpu3MBame doXKaHCKe ToMohn 1momrTo: «i TOV
elpnuévov dtavota TG kKatalyews NUOV oty BYnAoTépar’. Y mponory cBoje
nBanaecTe omunuje Ha Ilecmy Hap mecmama, Ipuropuje Kpos jeqHy npeguBHy
HOeTCKY C/IUKY IpeficTaB/ba LIpkBy kao myxoBHY dapky, a dmaromar Cserora
Jlyxa Kao HEOIXOHY CHAry fa dMCMO ce YIYCTUIN Y IJIOB/bembe 110 ,MOpPY Teo-
puje doxxkaHckux peun7®. Ceru Jlyx, faKiie, Mopa jja IOMake, CXOJHO CMUCITY
Te CIMKe, KaKO TyMada TaKo ¥ HberoBe CTyLIaole, KaKo OU U OHM MOIJIN Jia pasy-
Mejy Tymadere Cperora [Tucma.

Ha nmouetky cBoje npse omunuje Ceetu Ipuropmje Hucku Ha nmpepypaH Ha-
YJH OIUCYje OBe JiBe BaXKHe CTBAapM 3a TyMaderbe M pasymeBame Cperora IIm-
cMma: ,OHH Koju cy, 1o caBeTy anocTona IlaBma, cByk/m ca cede crapora JoBeka
Kao HeKy Ip/baBy ofiehy, 3ajefHO ca cBOjuM flenmMa 1 xKe/baMma, ¥ YUCTOTOM CBOT
XXMBOTa 0OYK/IM CBeT/Ie Xa/buHe Jocrozibe, kakBe HaM je 0d3HaHMO Ha ropu I1pe-
odpaxkema 1y, jou dosbe, B Koju cte odykmm camora locrosa Hamera Vicyca
Xpucra, 3ajeHO ca BEroBoM CBeTIOM ofiehoM 1 caodpasmim ce ’eroBoM JINKY
¥ TaKO IIOCTAIN joIl decTpacTBeHMjU U 0OOXKeHUjI, BU JaKkie, dyjre TajHe Ile-
CMe HaJ| ecMaMa; BU yhure y SecMpTHY >KeHMKOBY JOXHMUIY oOydeHn y dene
Xa/bVHE Ca YVMCTVM ¥ HeyNp/baHUM MMcIuMa. Heka HMKO He mocTaHe pod cBo-
jux mommcny Hocehm ca codoM TelecHy M TOXYAHY IOMMCA0, HeMajyhu mpu-
TOM JIOCTOjHY U, HETIXOIHY 3a doxkaHCKM Opak, ofiehy caBecTn; Heka He cpo3aBa

7* Micmo, 5. PG 44, 757A.

72 «Xpr) 8¢ mavtwe kai O dPEMov TG BeomvedoTtov TadTNG Emyvaval ypapig St Tig
nvevpatiki|s Oewplagy. Memo, Mcmo, VI, 436.

73 T. ®IIOPOBCKI, ,,Etoc ITpaBocnasue lpkse® y I. @roposcku, Lpksa je Kusoin. Mzadpa-
He Secege, eceju u ciityguje,beorpay 2005, 472. ,IIpkBa ce He cBOfU Ha ‘C10BO. Iby HelpecTaHo
noxpehe [yx, nctu Iyx, [Iyx VicTiHe Koju je ‘TOBOPHO KpO3 IIPOPOKE... ¥ KOju I fabe oduTaBa y
LIpkBM 1 y3BOAM je y IyHMje HonMarbe boxxaHcke VicTuHe, 3 cnase y cnaBy.

7 TPUTOPUJE HUCKMW, Tymauere Ilecme nag iiecmama, usp. H. LANGERBECK VI, 5. PG
44, 757A.

75 Uctnio, 393. PG 44, 1057B.

7¢ Ucinio, 341-342. PG 44, 1016BC.
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decMpTHe peun >keHVKa 1 HeBeCTe CTPAcTUMa OeCIOBECHUX KMBOTHUHA U HeKa
Be3aH ca bIMa ca CPaMHIM IIOMICIMA, dyfie TPOTepaH [Ja/leKo Off BeCe/INX 3Ba-
HILA ca cBafde 3aMemyjyhu cBagdeHy pafocT MIKpryTameM 3yda u cysama. ”’

Cseru Ipuropuje, fakste, Bp/Io jaCHO HaIJIalIaBa fIa je Toper d0>KaHCKe TOMO-
hn 3a Tymaueme Ceeror IIncma HeonxonHa 1 ,,kaBapotng Tig Piov™ wmi, Kako
Ha PYTOM MeCTY Kaxe, ,kaapotng tig kapdiag 7.

The Song of Songs in the exegesis of saint Gregory of Nyssa

Abstract: The aim of this paper is to present, in an outline, how the Song of Solomon entered
the canon of the Old Testament scriptures and how it was interpreted by Jewish rabbis and
Christian exegete Fathers. Particular attention is given to the exegesis of St. Gregory of Nyssa,
who interpreted the Song of Songs in fifteen homilies; his commentary is considered to be
one of his most important works as well as one of the most beautiful mystical writings of
Patristic interpretation. In this work Gregory of Nyssa defends the allegorical method and
observes the mysterious image of the spiritual marriage of the soul and the Church with
Christ, the heavenly Bridegroom.

Key words: Song of Solomon, patristic exegesis, Gregory of Nyssa, Origen, canon, Cappado-
cians, allegory, anagogy, theory.

77 Ucinio, 14-15. PG 44, 764D.
78 Ucinio, 22. PG 44, 769D.



